














ĐIÊN KHÍ ĐÔNG PHẤP 


CÔNG-TY VÔ DANH. 
Tỗn 60 . 000.000 quan 


Sỉỏge Socỉal : 
0ĩ b ‘ ! , Auenue d lẻna 

PARIS 


Direction Gẽnẻraỉe : 

06. ỉiòulevord Francis-Garnier 

HAKOI 


NHÀ MÁY TẠI 

HANOI — HAIPHONG FORT-BAYARD 

Truyền điện khắp Trung-Cháu xứ Bắc-Kỳ 

BÁN VÀ CHO THUÊ CÁC ĐÒ BIỆN 

Mắc eáe thứ đò điện 

Có giá riêng vả tiền giả dủn hàng tháng 


Mẳc một đường giã}- cài vá một ngọn đèn giá 15$0G 
tiền giả dãn làm (j tháng. 

Xin các ngài hỏi tại buồng giấy bàn-ty. 
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CÒNG-TY HÒA XA VẦN-;v 

(VỔD oS.5UU.00' I quan tiền tây) 

SIÈGE SOCIAL : 89 Phố Miromesnil, PARIS (8*) 
DIRECTION DE L - EXPL01TATI0.N : Dường Gambetta - HAN01 
AGENCE PRINCIPALE AU YUNXAN : tại Vàn-Nam phù. 


Ở Bắe-Kỵ: đường Haiphong đi tìanoi 

và tìanoị dì Lao-Kay giời. . . . 398 km. 
Ở Vân-Nam : dường Ho-Kéou di Vân- 


Nam phủ giải . . 464 km. 


Thực là một dường xe-hỏa trông rất ngộ, nào phong 
cẵntt lạ, nào đèo cao như đèo Mi-La-Ti cao 1703 
thước tày, đèo Chouei-T'ang cao 2028 thước. 

Cày cối dườm-dà, khi-hân mát mẻ như khi - hàu 
nước Pháp. 

Vàn-Nam có nhiẽu cảnh : nào suỗí, nào hồ, náo khe 
núi vắng-vẽ, náo dòng rộng thênh thang. 

Vân-Nam-phù là một ihành-phố dòng tới 10 vạn dàn 
và lại ở nơi đoag-bẳng, xinh đẹp khòng đâu sánh kịp. 

Bồ ích cho sức khỏe, một ngày ở Vàn - Nam-phủ 
cũng như một ngày ờ Ảu-Châu. 

Có nhiêu chuyến tẫu chạy hàng ngày. Mỗi tuần lễ 
lại thèm hai chuyển tốc-hành, từ Hanoi đến Vân-Nam 
phũ hay từ Vàn-Nam phủ về Hanoi mồi chuyến kbòng 
đầy 22 giờ; ở Bẳc-kỳ thì đi tầu đèm, ở Vản-Nam thi 
đi ỏ-tô-ray. 


TừlianoiđếnHaiphongđi Ô-tô-ray trong 1 giờ55 phút. 












')uste qùuiie grosse voilurc. la 202 tient le 
100 ủ 1'heure en louie sécurilé. 

Sa suspension esl aussi douce aưx places A V. qùaux 
places i4 R. 

Son exlraordinaire maniabilitẻ en fait une uoiture 
de ville délicieuse. 

Sa consommalion ríesl que de 6 ả 8 litres aux 
100 km suiuant la vitesse el la charge Iransportée. 
La 202 a retnporlé un 'succès prodigieux. Essayez-la 
et queslionne: les usagers. 
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4 PLACiỉS — 4 PORTES 
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Chàn-dung 9ại-Tướng'*Catr>oux, 
Toàn-QuỴến Đông Dương 

Đại lường Catroux, ĩoán-Qttyền Đòng-Dương là môt vị Thù- 
hiẽn rất sièng năng trung-trực và tài-đàm, khòng một việc gi 
ngài đe trễ-nãi. 

Giúp việc ngài, có qnnn Phó Toán-Quyen Deìsaile, mật quan 
cai-trị lău năm nr xứ này, rãt am hữu tình hình trong nước• 
nhưng nhất nhất mọi việc ngái đều đe ý săn sóc trông nom, tứ 
việc chinh-trị, việc binh bị cho đến mọi việc mờ mang cho dăn 
bàn xứ. Vừa ròi, Đức Bảo-Đại đã gừi tặng ngài một chiếc đệ- 
nhất-hạng An-Nam-Long Bội-Tinh. p. N. 











Ngày 12 tháng 10 năm 1914 quàn Đức chiếm đuợc một làng ở 
qnặn Ba-(’.a Lê, cbúng vơ vét hết cùa cài, còn nhà cửa thì <16t phá 
tan ra gio. 

Dàn làng ẵy uớc độ năm nghìn, thỉ mà chì còn lại dirợc hai 
trăm người loàn đàn-bà, trẻ con và mấy õng già thôi. 

Trong đám còn lại ấy cómòt người con gái xuân xanh mởiílA 
tuoi tên gọi là Mò-Rô Liên, cỏ ấy nhiệt tàm bénh vực dân bị áp chẽ. 

Bố mẹ cô ấy qnê b Li-SỚ. Tháng 6 năm 1914, õng bố thôij,khòng 
làm cai mỏ nữa, & nhà trỏng nom cửa hàng lạp hóa dỡ vơ con, 
anh cô ấy là Hărg-Ri đang học dê tbi làm Kiềm-sát các mò. 

Cô ấy có hai người em bé đi học, cỏn cô thì định bọc làm'nũ 
giảo sư. 

Cò ấy mặt mũi sáng sủa tóc mày phấp phới, đòi mắt sáng như 
gương, tinh nễt ôn hỏa lắm. Ai ngờ trong thản bõ liéa mả lại c6 
linh linh rất hùng dũng. 

Quân Đức ngờ bố cô ắy là õng MÔ-RỎ đi Ihám thÍDh cho quàn 
Pháp nên bắt ông ấy. Ổng MỎ-RÒ đang di ờ ngoái phố thi ;phải. bắt 
Hỏi qua loa một vải nhời ròi quàn Đức lập án sử-tử. 

Mô-rô-Liên quyẽt cbí cứu cha, liền đánh liều di dẽn trại quàr 
giặc, nhưng quàn canh cửa nbất định không cho vào, cô cãi lý mã 
sau lính gàc phải phục cái tti caD đâm mà ihnận đưa cò đẽn hãi 
quan Tư Đức. 




THIỂ U NỊẼN ANH HÙNG ị t 

Vào dẽn trước buồng giấy òn(t quan Tư. cò ta 
-súng đứng sằp bàng đợi lình đem bố cô ra bẳn. Cảch 
10 thước, bõ cô đứng dựa vào tường mà tay bị cbói giệt 
dơi thăn chẽt. Nhưng may sao lại có con gái đên cứu thoà,, 

..... 

ỉù thôi. 

Trong 30 năm giời lao kho (lưới mò, tuy chưa lắy gì làm nhiêu 
-uSi nhưng thân tbẽ đã suy nhược lầm rồl. Nay gập lúc nguy biẽn 
dẫu sức khỏe ưến đâu cũng phải hao mòn. Phần thi phải ăn uống 
khô sờ, phần thi lo nghĩ vi tù tội, cho nên ngưàri ông mình hạc sac 
khô, mắc bệnh được it lân thỉ ông mệnh vong. 

Tban ôi, cha cô vl như thế mà sớm thác thật là đau đớn cho c6 
lắm thay. Căng trông thấy quần cừu dịch bao nhiêu tbì cái đau 
dớo của cô lại thâm gan tim ruột bấy nhiêu. 

Tuy vậy cô cũng nén lòng đòi đoạn xa găn mả lo toan tống tảng 
cho cha cô. Tiếc râng. cửa nhá tan nát, tiễn không có lấy gì mà 
mai táng ?Cô liền liệucàch xin phép quan JTưBức trợ giúp cho. 

o 

Kbi cô ấy vừa cẵt tiếng xin chdn cho cha, thl quan Tư Bức quát 
lẻn rằng*: « Thì mày không ra hàng bán áo quan mà mua được à/ » 
Cô ấy chả lời rằng : « Tôi thiết tường quân linh ông có thề đóng dùm 
cho tòi một cỗ áo quan được. » Quan Bức nói : « Không phải việc 
quan lính ta đì dóng áo quan, vả lại không có áo quan cũng được.» 

Cò hiêu cái tâm tính Dgưới Bức, chẳng nói nang gi nữa cứ đìẽm 
nhiên ra đi. ỏ' cạnh nhà cd ây có một hàng thợ mộc bò vắng. Qaân 
giặc chưa phá tan bết, trong nbà vẫn còn tấm ván bỏ không, cò bèn 
nhặt nhạnh lấy gfcẻp lại làm mộtcỗquau tài vuông, tròng thì rất 
thỏ bì, nhưng quy* hồ đe linh cữu cha cô được yên giấc ngàn thu là 
hơn. 

Cô ấy và em là cậu Mô-rô-Lê, suốt đém ký' cạch làm xong cái 
• công việc thê thảm ắy. 

Ta thử tưỞDg tượng mà xem. Lúc giời đông đcn tối, đằng xa 
súng nò đl đùng mà cỏ ấy đưa bố ra táng tại nghĩa địa thì can đảm 
biết chừng nào. 

Ông quau Tư Đức tbấỵ trong làng lẳm trẻ con mới nói rằng : 
« Kbõng nên đẽ cho những đứa vô-tư võ-lự kia gặp phải cơn ngay 
bicm. » ông ấy nói thề không phải là thuong Irè con pbải chêt vl 
bòn đạn độc ác đàu, cứ tbật mà nói, là những đứa trẻ ẫy, khi tròng 









HIẾU NIÊN ANH HÙNG 


ạy bào những đứa trê áy. Cố vni lòng nhận ngay, 
ấy có ý tú 1 quà. ĨJ ngoài thì ngbịch ngợm mà 
nào đứa ăy cứ lẳDg lặng nghe lời cô giáo giảng 

•con này thườnggặpquan Tư Đức đi qna nhưng chúng 
áng chào hỏi gì ; Vi thế cho rên õrg mới bắt trẻ con đi học cho 

_uất mắt, thấy cô Liên là nguới có học õng Qnan tư tbẵy tbnốc 

cũng thuận cho cô ấy làm nữ khán-hộ đè tròng nom cho kê bị 
thương Inôn thè. 

Nhưng khốn thay : số người bị thương càng ngày càng tăng lèn. 

Biĩt bao nhiêu người bị thương tích nặng, khòng 1Ề đi đượ% 
má chì vi thiến người khiêng vào nbà thương thành ra nằm vạ nằm. 
vật ỉt giữa đường, cô ấy ngbĩ dến những người ấy, kbòng căm lòng t 
nên cô hò nhà mà sông pha vèo nơi bòn đạn mũi tẻn, đến trông nom 
những người bị thương ấy, cho họ ăn uõng và dỡ cho họ đi vàor> 
bệnh viện, Hai mươi ba lăn cố ẵy xống pha vào nơi nguy hiềm ghê 
gớm đề cứu giúp đồng bào. 

Quan ba thẵy thuốc tbăy cô mệt nhọc, mới khuyên cỏ dừng nê n 
di nữa sợ có nguy hiềm đến thân tbề cô chăng, nhưng cô nhất định 
không nghe. 

Có một lỉn cô cbạy vè nbâ bớt hơ hớt hải mặt mày bơ phờ kè 
lại rằng : « Khi cô đang nbẳc một người lính Anh phải thương tích 
nặng dứng dậy, tbì viên đạn bay vù cạnh tai cô, cô dừng chân lại,, 
nấp vào dõng thày người chểt, mà nhìn thì thấy ba thằrg giặc chạy 
lại định giểt người linh ấy. Cô vội chạy nói vỡi ông quan Ba thây 
thuốc đè sai linh ra cứu cẫp người lính Anh ẩy.» 

Ngbe đoạn ông quan ba trà lời rằng : «Khốn ìẳm bây giờ tòi 
không có ai mà sai đi được ». Ởtrorg nhà thương có ba ngườr 
linh găn khỏi lén tiếng rằng . « Xin cỏ chỉ cto chỗ cbúng tòi, chúng 
tôi xin di» Cô Liên không ngẵn ngại và tình nguyện đưa đường 
cbo ba người linh ấy. 

Ba người linh ãy kbi theo cô, sức lực họ chưa mạnh lắm, cho 
nên di chưa vững, nhưrg đi được một lúc tbì đã trông thây trại quàn 
Đức. Cỏ ẵy đã tbông thuộc binh linh quân giặc, bèn khuyên lập 
mưu đè vào cái trại ấy, thi thấy mỗi cừa có một người canh, 

Cô Liên nói nhô rằng : « Các ông cứ theo tôi đi trước^ 
mấy người linh rón lén thế mà làm sao thấy hòn đạn lướt 
qua đău Cò Liên. Lạ chưa : cô ắy bảo người lính theo sau 
đưa cho cô ắy hai trái lựu đạn cho đòi đễn troyẽn mở trường 













THIẾU NIÊN ANH HÙNG 


1 


Một buòi chiỉu ÒDg qoan Tư Bức châu đi giẫy 

roột mẳt tay cSm cà vạt bất tbinh linh vào khám trường má - 
giáo ràng : 

« Hôm nay cô giậy gi ? » 

« Tôi giặy vè phàn-tính lý-tự » 

« Cô cứ giậy đi* » 

Cô Liên viết lên bâng một càn như san này : 
à Noũs devons iire fidéles à notre patrie, la chérir davanlage 

lorqu‘eUesonlỊre. » .. 

(Cbủng tá phải hết lóng trnng thành với to quốc ta, khi tồ qnõc 
pbâi cơn đau đớn thì ta lại càng nền yên mến thêm). 

Qnan Hức giận tái sanh mặt đi, mắng cò giáo rằng : 

„ Tôi cắm cô khòng dược viết những chữ nbàm nbi ấy. » 

Co giáo nói : « Vậy ông cấm lôi không được nói đển nước Phốp 

tôitt?» _ _ * ..._. 

Quan Tư cói : « Ta chì bão cô trồng nom chúng nó càn tbặn mà 

thôi.» 

Cô Liên chẳng nói chảng rằng cbỉ lấy con mât mà lườm quan 
Tư Đức một cách khinh bỉ. 

* 

Thấm thoát ngày qua thảng lại, sắp dến thời Ikỳ giải thoái. Cô 
Liên tuy kbÒDg đánh trận, nbưng cô cũng chịu làm khó nbọc chang 
khác gi cguờì ra trận vậy. 

Tban ôi, còn biết bao nhiêu người bị thuơng ticb, tốt cô phai 
'rông rom sàn sóc thuõc thang. 

Qnan Thầy thnốc muốn tìm một nơi dề làm bệrib viện* Cô Liên 
bèn xin lập bệnh viện ngay ử nhà cô, tuy mót vài cbô bị tàn pcá 
nhưng còn vững trài lẳm. 

Tay tỏ cầm lựu đạn dón cbàn tới gần buồng thông tin của quân 
giặc. Cô ấy vùng lay một cái rất mạnh, thời thấy tieog no làm rung 
chuyền cả nhà ấv lẻn rồi lại yên lặng như không Đỏ là cô dã ném 
lựu đạn vào.qi ân Bủc làm việc. Người lỉnh bị thương nà chủng 
bành htng tbì cay dã thcảt nạn rồi. 

Lirb bị tbưcrg mà rgvời ta dã dem vè ntồ cô L : ên đe chưa 
vẫn chư** lấy gì Um được yên tbàn cto Jắm vì một côi quần Đức 
biết nhà cô dã dùng làm cbiếc-binh-viện cbo nên bao giờ chung 
cũng nbằm vào dấy ttà bắn, dến rỗi cải hiên ngoài pbẵi dồ suõng, 
dàub pbâi đem linh xtếng bầm mà an dưỡng vậy, nbưng cbỉ chứa 
được mấy người đã cbặt nicb. 














THIỂU NIIÌN ANH HÚNG 


Fhôm cô ấy đứng ờ Irong buông người bị thương, thi 
lên giặc sấn dến cò mà bẳn. 

)g no bÙDg, may sao lại không trúng, chúng lại nạp đạn đe 
, may sao cô vẫn tránh được thoát chét! 

Cô Liên lúc ây chỉ có một minh v6i mấy người lính bị thương 
nên tinh thể nguy hiềm lẳm khó thoát được, nbưng biết làm thẽ 
nào,hay là gọi người đen cứu, hay là trốn di? Chối di thi hèn lẵm I 
Vả cô đang trông người bj thương không lẽ bỏ mà đi một minh 
s ao đành, đang Dgaĩ ngợi pbàn vàn thì bất thinh linh cò trỏng thấy 
kbẫu súng lục do của một người lính ốm vừa mới hò ra vi đeo trong 
minh bận rộn lắm). Cô vội cầm lấy súng rôi cò cứ bắa liên thanh 
hét phát nọ đến phát kia. 

Cô không bao giờ dùng khí giới nèn không thạo. Tuy thễ đến 
lúe cần, lúc phải bẳn thi cõ cũng bắn được, cô bẳn liên cbi hồ điệp 
đến nỗi hai tên giặc choàng rả người lên. đêu bị đạn lăn ra chết I 
Kề ra còn nhiều việc dũng câm nữa mà cái ibàn liễn yẽu đào 
tơ như cô Liên dă cặm cụi lập lắm côog chẳng khác gi một ngưỏd 
linh cho nên. Nhà nước thưởng cho cô một cái chiến thử bội tinh 
như các lính khác có công. 

Tbật là một Nữ-Anh-Hùng đáng kinh phục ! Bán bà vóc liễu 
minh bS như cố Liên, bằm sinh nhút nhát rẻ cảm động tuồi lại hãy 
còn thơ. sức còn yếo, mà đã có hùng khí, sẵn lòng nhân từ, mộl 
niẽm ái quốc thật là nữ trượng-phu đáng ghi tên trong sử sách. 

Cải dũng -vãog của cô so với bà Jeane d‘Arc đại đồng tièu 
cũng cbẵng kém gi. 

Nước nào cũng có nữ anh-hùng, mà nữ anh-hùig lại càng đáng 
ngợi kben lẵm vi bồn phận không phải đề đi làm công việc nặng nè 
không phải giẹp giặc yên nước. 

Hỡi các thanh niên 1 Bọa nữ lưu nhu nhược từ xưa đễn nay vẫn 
cho là kém bpn nam nhi vậy mà còn biềt ái quốc, biết mạo 
hiềm'' không pbẵí là; nghĩa vụ họ cưỡg bách 



Ih ỡ dưới mặt giời ư? 

ỎI! vận bộ quăn áo đàn õng tay căm qnản bút mà tri thua kém 
một người đán bà thl hô thẹn biẽt là nhướng nào. 

NGUYẺN-QUÍ-TOẢN 









Đông-Pháp Ngân-Hàng 

(BANQUE DE L'INDOCHINE) 

BẶC CÁCH SẮKO LẬP TỪ NAM 1875 
Scr chính : Số 90, con đựờng Hỉtussamnnn (Paris 8*) 
Cốc sở 1 ỏ* xử Đóngdirong : BẠTỊ'AMBAXG — CAN- 
THO — HAIPHONG — HANOI — HUẺ — NAMDINH 
PNOM-PÊNH - QU1-NHON - SAIGON - THANH-HOA 
TOURANE - VINH. 

Giao-dịch tát cả các công việc thuộc về ngân hàng, 
nhất là phát hành giấy bạc — - cho vay — nhận gửi 
tiền đồi liên — cho thuẻ tủ sát. «... «... 


* 



Iìenis - Frères li’Imiuchine 
— - agent exciusif = 




















ượu PHÒNG TEN =. 

Rượu mả vừa rẻ vừa ngon, 

Nhất là thứ rượu an-côn bán thùng. 

Rượu ngon bán lại rè tiền. 

Có Hen chẳng uống Phông-ten cũng khờ 


Vân-Hương rượu tổt đàu bằng, 
Yền-Viềh có tiếng đã lừng vua khen. 

Yên-Vièn nấu rượu nghe quen, 

Nấu theo lối cũ cơm men vật nòi. 

Rượu hoa kén khách thưởng chơi, 
_ Rượu sen. rượu cúc, rượu mùi thực ngon. 

Khách sung hay uống rượu Tầu. 
Rày giờ ta có kém đàu rượu người. 


! 0 ' 


Tuyết-lè, Nhu-mễ, Mai-côi, 

Thuê tay cất rượu chinh nội Trung-Hoa. 

Thanh-mai với rượu Chunh-cam, 
Chính tay chú Chiệc vừa làm ra xong. 


Ngũ-gi(Ai Sừ-quóc-công, 

Thứ gì cùng có, ta không kém người. 



CÕNG-TY NẪU Rượu ĐÔNG-PHÁP 

('HÃNG PHỔNG-TEN) 

55. Phổ Hàng cò, 55 — HASOỊ 



















Bài‘|hát hô hào mọi người quyên 
trợ vào quỹ hội Pháp-Việt Bác-Ai 

(điệu LA BADGE) 

(<lo Ấu đoàn Hướng-Bạo HồogChân bát tối diễn kịch ỠMỹ-Hào Hưng-Yẻn; 

s _ 

BiỊp khác — Não anh em đó đíy. lól cíing hút ca vang lùng <JI náo. 

Nào anh em đó đày loi củng hái ca đi nin, 

I — Phương Tày ấy ai mơ màng, 

Giọc ngang ♦hôi biết có ai ? 

Đem binh giẫy lên muôn vàn, 

L ều tbàn câm chiếm đất đai. 

Anh với Phán sáohpền vai 
Quyểt chiên cho chúng gờm oai .. 

II — Dân ta bấy lâu thăng binh 
Là do binh Phảp giúp ta. 

Nay đây Pháp binh'ung hoành 
Mình sao ngơ mẳt Dgó qua ? 

Nên thắy trong chiỂo trường xa 
Muôn bóng dân nước nhà la... 

III — Vai mang súng gươm tung boành, 

Bành quèn săn sóc ới ai : 

Trông mong sớm hòm bên mành 
Cău cho chinh-chiến cbóng thôi 
Chi tiếc dôi má đào phai 
Mong thẫy ảnh sáng ngày mai... 

IV — Anh em chúng ta hô-hào, 

Cùng đem tàm-lri giúp ai... 

Sao cho ăm no Inòn nào, 

Lòng nbân tòn quý lâm thay ! 

Vang tiếag bèn phía irới Tiiy 
lỉác-Ại gương chúng mình dãy... 

NGUYỄN NHƯ HOÁN 








LÍNH VIỆT-NAM TẠI MẲU-QUỔC 


THƠ 


Khuỵẽn bạn nên ra đầu quàn 

Mưỡu 

Trai đoa mạnh gái đua mềm, 

Hãy đem lài tri báo đền Lãng-Sa. 

Rối đây có lúc khài ca, 

Hông minh toàn thắngcÔDg lamộlphìỉn 

Nói 

Hay lần mai lữa, 

Làn lữa chi mà chừa đầu quân. 

De báo ếên mẫu-qnõc Ihàm-àn, 

Cho tỏ mặt nam-nhăn dũng sĩ. 

Thân nam-tử là thán ho thì. 

Chí tài-giai õy chi bồng tang. 

Hán Phục-lìa (í).TU-a tuồi ngoại thất tuần. 
Còn chủng quẫn dãn thán nơi chiến-dịa, 
Người Qnẵc-thuửc (2) tén ghi bia đá. 
Tiếng anh-húng trải đã nghìn thu. 

Vê nang thay đấng chinh-phu. 

N0UYẼN-THẢO 

1. - Ilủn Phục-Ba tức Mà-viện đời nhà Hán. 


1. - Hân Phục-Ba tức Mà-viện đời n 
2. — Người quắc-thướe tả ngiràri giỗi. 












THƯ 



NGƯỜI CHINH -PHỤ RU CON 


Trách ai gây việc can qua, 
Mịl-mờ gió bại, mơ-hò từ sinh, 
Nam-nhi đạp sóng vật kinh, 

Mũi tén hòn đạn há đành sợ sao ? 

Ba quân chỉ ngạn cờ đào, 

Quét thành gai góc xông vào cõi xa. 

Hồ sinh chút phận hễu-bo, 

Nhìn gương cân quác, hẹn hô phấn son, 
Nặng nề mật gánh giang-sơn, 

Ngãm cáu trinh-phụ tám hồn tựa mây. 

Tin sao chớ đợi tháng ngày, 
Chiêm-bao nhường sợ nỗi náy cho ai, 
Cha già tóc bạc, gia mồi, 

Ngại khi gió lạnh, e hòi gió mưa. 

Bận lòng một chút con thơ, 

Mong sao con lớn lại lo phù-chì, 
Phận nữ-nhi có chi hơn thiệt, 

Nghĩ nỗi này chị nguyệt thãu chăng ? 


.'ì ỡi ơi ơi... 


Mật minh lưỡng-lự canh khnya, 
sằu chia khôn nhác ngòi kè thi than. 

Bước đi nhài hẹn đá vàng, 

Sao giới vật đoi, dạo thường giám sai. 

Tựa hiên mai bóng ai xa cách, 
Nghĩ nqi này chăn lệch gõi nghiêng. 


À ỡi ơi ơi... 


Tháng ngày nương nấu qua thời 
Nguyện xin yên dược giặc thời mới vui, 
Chàng đi góc be bên trời 
Yên lăm cá thiĩp trông coi cửa nhá, 

Bận con thơ cùng lá phụ mẫu, 
Mong ước chàng cằu dược cóng-danh 
















THƠ 



Ả ỡi oi ơi... 

Con oi đứng khóc nữa mà, 
Bâng cay lòng mẹ chịu đà bấy lâu, 
Cha con Sương tuyết giãi dàu. 
Ra còng trừ gừ c mong sau sẽ về. 

Con côn bé dại biỉt gì. 




Ăn chơi ngoan ngoãn ấy thi phận con. 
Một mai giời đì nhớn khôn. 


Học sao nêi tri tồ tôn gương nhà 
Bổng con lóng mẹ nhường tơ. 



Bỏ ra một đong bạe mua vé sô Đêng-Dương 
thì may ra có hi-vọng trúng 80.000$ !! 









































ĐÔ V G PHÁP ©IỂN-CỐ ĐỊ4-ÓC NGÂN-HÀNG 


HÈN VỐN: 

2000 . 000 $ 


lòxn-cục: 

10, B' 1 de la Somme - Saigon 


CHO VAY CẦM NHÀ 
LẴỈ NHẸ, CÁCH GIÀ DẾ DÀNG 


Xin mò*i các ngầi lại Hội-Sỏ* 30 phổ FRANC1S~ 

garnier (Bờ-tồ) hanoi tỏi thỉ lệ, cấc Dgài sẽ 

đưcrc tlểp đãi Tẩt cta đáo và ktòng mắt ptĩ tỏa- 


NHÀ IN V1ỀN-ĐÔNG Có in đù các Ihír qiáy má so, 
sách thư từ cho nhà buôn. Ai cần hỏi giá tiền hay 
cách thức gi xin vui lòng chỉ dẫn. 

NHÀ IN VIÊN ĐỒNG Có đủ các sách vở giấy bút. Có 

tập Nguyệt sah Livres Nouveaux. Quỹ-khách cần 
dùng SỄ xin gửi hằu. 

NHÀ IN VIỄN-ĐÔNG có kho giãy to chừa đủ các thứ 
giấy lõt giá lậì hạ. 

Các thức dùng ỉr bàn giấy. 

Các thức dàng cho học trù. 



HASOI - UAIPHOXG 


















LỊCH-SỬ VĨ-NHÃN 

óm PHÚC THẬN NGUYỀN BÌM ỉ Tư 

Cbảu ba đời cụ Nguyỉn-pbúc-Trực, con giai Ibứ (ir rụ Nguyẻn 
pbúc-Luơng, là ông Ngnyễn-dìnb-Tư lẻn tục là Phúc-Th:Ịn Ngãi 
sinh năm canh tbln (1470). Thùa nhô Dgái có trí tuệ rất tbông minh 
Năm 12 tuồi đă đọc Ihnộc lòng binh thư, binb Pháp (là lnật quàn sự 
1 ủc ấy).Năml6tuòi am hièu hỄt vũ luợc. Tướng mạo ngái phi thường 
tầm yến, mày Egài, lò ra người thiếu nièn anb dũng. Ngài thường 
nói mấy người ta rang : 1 lâm tài giai ờ đờí mà không lặp duợc sự 
nghiệp cbo dời, đè lò mấy non sòng dỉt nuớc, thi ngbin thu đời s»u 
si còn biết đến nũa, ctẳng kbác nàonhư cây cò mục nát dó thòi » 
Năm ngài 20 tuồi, đã tbụ trièu Lê, sâch ptong ấm tước, vi ngài là 
chán cụ phúc thần dã nhượng quốc cho vua Lè Thải - Tồ Năm ngài 
2õtuòi, triều-dinh nhà Lê sẳcngài đi lrọng nhậm chức tbừa chinh 
sứ, coi 4 quận (Kiễn-tbụy, Thũy-Đường, Hẵi-an, K m-Lý nghi- 
„ dương), sâu ngài thăng dỉỉT chức Tồng-lrấn tĩnh Quảng-' êD, tước 
gia Ngbị-Đại-Phu trại triều vua. Qaag-tbiện năm thứ 2 (1527) 

HSi ấy có chúa Mạc-Đăng-Dung, quê ở làng cồ-trai huyện Ao- 
dương, tỉnh Kiễn-An, tbi đỗ Bỏ-Lực-Sĩ, lá ;, chức cbĩ-huy-sứ tại 
triều vua Lè, có quyền thế, nhưDg hay vây cánh với lũ nịnh tbăn làm 
bé đáng, ám sảt vna Lê-chiêu-Tôn, rồi tự xưng làm vua. 

Khi ấy ông Nguyễn-đình-Tư làm chức Tông-đốc trấn Quàng- 
yên, nghe tin triẽu dinh có biến, vua bị ám sát, rgài cùng 
bạn dồng cbí, là ôrg Tbái-côrg Ngnyễn - thái Bạt và ông 
Nguyễn-Kim cũng làm qran triều lúc ẫy, dè âm mưu lập đàng 
« trong lương dồng chí » cổt khôi pbục xã tắc nhà Lé. ồng Nguyễn 
©inh-Tư (hồi ấy gọi là cụbiệpTrẵn) lĩnb chức binh- bộ thượng thư, 
binh Mạc tiên quân đại luớr g 4 ủa dảng dòng cbi, đem vạn qcân ky 
binh lùa bàn triÈu, và lấy tbêm rghĩabirh nghĩa đoàn, trong thãt 
quận, từ Hải-duong, Quảng-yèn, Kirn-ar, Hài-pbóng bây giỡ, vê 
phía đcng r am ra cến bè Trung-Quốc, tbnộc quyền ngài cai quàn dề 
chống cự với chúa Mạc, giữ dược thènb-trì 7 quận troDg 20 năm, 
thanh thế lẫm liệt, lúc ấy vua Lè kiêng còn, nhưng quan Hiệp trẵn 
Quảng-yẻn,\ẫn tbeo niên hiệu chinh sóc vua Quang-Tbìệp, chữ 
ngái không chịu sưng niên hiệu Minh đức đại-chinh, nbà Mạc. 

Chúa Mạc-dăng Dung tbẩy ngèi cương quyết không cbịu tbăn 
pbục, đánh nbau nbiín tiận không lợi, đành phải nhưòng dát bày 
quặn dỄ rgài tự (hủ một khoảng trời Nam. Tục ngữ lúc ấy có càu : 




«8 LỊCH SỬ VĨ NHẢN 


•» Được tám oua, thua thi Cál-bà vi cứ » Cảt bà (tức là hayệa 
<;it hải thuộc tỉnh Qaảng yèa bày giờ) Lúc ắy cụ Hiệp trấn, trắn 
'•hủ Quảng yên (1517) tiếng tăm lừng lẫy. 

Còn ông thái cỏng Nguyễa-thái-Bạt thì chúa Mạc bẳt phải thần 
.phục, Thái-Còng không nghe, òig bò Mạc-đáug-D aag, bỏ qnan 
chức chốn tránh ở nơi chùa vắng hang sâu, rồi một mặt mật 
báo cho con gái là nàng Vàn-Anh, tự là Tỉr-Trung, già làm đàn ông 
lẻn đi miên Phõ-Cát Bòng-Báng tlm tưómg tài là anh em VŨ-BÌẾU, 
Vũ-Mật, là mặt tay chíri làu-la mièn thượng-du Bẳc-Kỳ h5i ẩy. 
tục sưng là BiSu-Vương. Vản-Aoh làm bạn với Vũ-Mật đem quiu 
Phố-Cát vè đánh nhau với chúa Mạc ở Thăng-Long đurợc vài trận 
nhưng không lợi. (1530). 

C6n cụ Nguyễn-Kim, tức lì Bức Triệu-to bàn triỗu Huế bày giàr, 
phải bỏ chức quan trốn tránh sang sứ Aỉ-lao. Năm 1532, cụ tim 
được con vua Chièu-Tòn là Tnái-tử Ninh. Ngài đem về tình Thauh- 
bóa, lặp lén làm vua, tức là vua Traug-Tôn nhà Hặu-Lẻ, tục gọi là 
vua « Chí ch&m, đánh rượu lì ti »• 

Cuối năm 1556, quan Iliệp trấn nghe tia bạn đong chi là cụ 
Ngayèn-Kim đã tìm đirợc Thái-tờ Ninh vê ỉt Thanh-hóa, liên vào 
vẽt kiến vua Trang-Tòn, và tim bạn, rồi cụ giao giả ăi tín L?-triÈu 
cho vua Lê-trang-Tôo, cùng bin đô bạ tịch, luật-lệ nhà Lê, đè vua 
Trang-Tôn cai trị. 

Cụ tự nghĩ : « ThỄ lả xong bồn phận của cụ, vi lường vỉ thẫn, 
nghìn thu không hò thẹn với non sông đát nước. » 

Năm ấy tuy cụ đã 86 tuồi, nhưcg vua Lê và cụ Ngayễa-Kim có 
lưa cạ giúp việc triêu chính ít lâu cho thàah cơ nghiệp vững bỉn, 
Cụ từ chối và giả lời rằng « đánh coi hố, nguy hièm lúc nò còn 
sóng, chứ hồ đãchỉt ròi, thl ai lột da lắy thịt chà được ! Lão phu 
■náy tuồi đã già, và tường cũng đã đù bồn-phận cùa kẻ vi thần, vi 
tưổmg không còn hô thẹn mấy ngaìu tan đắt nước non sôag. xin từ 
chức về chí sĩ, đề được an dưỡng tinh thần. Cụ hường thọ 87 tuồi, 
mất Ịngày 18 tháng 6 năm Mặu-Ngọ (1557). 

Con trai cà cụ là Nguỵễn-đlnh-Lănglàm Cai-tồng triễu vua Gia- 
ìLong, cháu ba đời cụ làm Cai-tồDg triều Minh-inệnh thuộc bản 
triẽu bây giờ. 

Nguỵẽn-Bá-Dự thuật 
p. Nam kiễm-đính 
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16.72 

6.27 

2;ẻè 


78.90 ! 

52.60 

19.73 

9.42 37.62 

25.08 

9.41 

4,25 


íl) 963« 1 

IJ 64.20 

24.08 

11.29 55.02 

36.68 

13 .76 

6 12 

SAIÍ0». 

1.103.68 ỉ 

1 60.12 

25.92 

21,52 || 62.40 

41.50 

15. w» 

7)35 


(1) Có phÕDg ngủ không phải giả Ibẻm tiền. 









































































CÔNG-TY ĐlệlN KHÍ DỒlNG-PuÁr 


CÔNG-TY VÔ DANH, 

vốn 60.000.000 quan 


Dice 


Siège Social : 
62*»“, Aoenae d léna 

PAKIS 


Dírection Générale: 

.96, Bũukvnnl Francis-Garnier 

HAKOI 


NHÀ✓MÁY TẠI 

HANOI HAIPHONG - PORT-BAYARĐ 

Truyền điện khắp Trung -Cháu xử Bắc-Kỳ 


BÁN VÀ CHO THUÊ CÁC ĐÒ ĐIỆN 

Mẳc eáe thứ đồ điện 

Có giá riêng và lĩén giả dàn hàng thũng . 

Mắc mộl dường giây cái và một ngọn dcn giá 15ÍOO 
tiền giả dàn làm G thảng. 

Xin các ngài hòi tại buông giiíy bản-ty. 



























— Dạt gi mà ngồi chịo khò tbế ? 

cảm tbì láy thoổc Bày mà nống kbõi ngay. Thnóc tiên đấy 


1MP. LE-CUONC •— Í1AN01 
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REVUE BIMENSUELLE EM LANGUE ANNAMIT6 




c !ĩì.leRẻsidentSupèrừụr 

A iKoiouruit 



— ■ DlRECTEUR : LÊ-TÀI-TKtrỜNG _ 

„ NtìữNG TÀI-LI^U ĐỀ BIÊN TẬP 
Lịch sử cuộc chiến tranh 

(Documenlx (leslinẽs à écrire ĩhisloire (le la querre) 


'-o 

I 

:fc 


1 — Quan Toàn-quỵền Deeoux: 

2 — Cuộc thỉ tho* báo Sự-Thựe 

3 — Chuyện khoa-họe 

4 Đừi Khồng-Phu-Tử (PtiụựNG Nam) 



HAMOI 













CÔNG TY ĐlẸN-KHI đông pháp 


CÔNG-TY VÔ DANH, 

vổn 60.000.000 quan 


Siège Social : 

G2 ù,s f Aoentie <i'Iẻna 

1MKIS 


Dircctỉon c.énérale : 
fíoiỉleiwnl /•’raitcis (ìarniet 

BU\\OI 


NHÀ MÁY TẠI 

HANOI HAIPHONG FORT-BAYARD 

Truyền điện khắp Trung -Châu xứ tìắe-Ký 

♦ 

BÁN VÀ CHO THUÊ CÁC ĐÒ ĐIỆN 

__ 

Mác các thứ đồ điện 

Cỏ giá riêng và tiền giả dàn háng thúng 

Mắc một đường giày cái và một ngọn đèn giá i5$00 
tiền giả dân làm 6 tháng. 

Xin các ngài hỏi tại buòng giẩy bàn-ty. 



















S 1 ỀGE SOCIẦl. : X9 I'hố Miromesaỉl. PARIS (S° ‘ 
D1HECT10.N DE L EXPLOirA'riO>ỉ: ữư&og liambeita - HANOl 
AGENCE PRINCIPALE ao YONNAN : tại Váo-Nam phủ. 


Ở Bắe-KỶ s dường Haiphong đi Hanoi 

ơà ỉìcựioi đi Lao-Kay giải. . . . 398 km. 
Ở Vàn-Nam : đường Ho-Kéou đi Ván- 


464 km. 


Nam phũ giãi. 


Thực là mót đường xe-hòa trỏng rất ngộ, nào phong 
cảnh lạ, náo đèo cao nhir (lèo Mi-La-Ti cao 1703 
thước lây, đèo Chouei-T’ang cao 2028 thước. 

Cày cối dườm-dá, khi-hèu mát mẻ như khi - háu 
nước Pháp. 

Vàn-Nam có nhiêu cành : náo suỗi, nào hồ, nào khe 
núi vắng-vẻ, nào dòng rộng thênh thang. 

Vàn-Nam-phti là một thành-phố dòng tới 10 vạn dán 
và lại ở nơi đòng-bằug, xinh đẹp kliởng dâu sánh kịp. 

Bô icb cho sức khỏe, một ngày ir Vàn - Nam-phủ 
cũng như một ngày ỡ Ầu-Chàu. 

Có nhiêu chuyến tảu chạy hang ngày. Mỗi tuần lễ 
lại thêm hai chuyến tổc-hànb, từ Hanoi đun Vàn-Nam 
1 phủ hay tứ Vàn-Nam phủ về llanoi mỗi chuyến không 
Ị đăv 22 giờ; ở Bác-kỳ thi đi tâu dèm, ờ Vân Nam thl 
đi Ô-t6-ray. 

lừHanoiđỉn Haiphongđi ổ-tò-ray trong 1 yio Sã phut. 
















Aussi robusie qùune grosse uoiture, la 202 lient le 
100 à 1'heure en tonte sécurilé. 

Sa suspension esl aussi douce uux places A V. quaux 
plucee A R. 

Son extraordinaire maniabilité en fait une voiiure 
<le ville délicieuse. 

Sa consommalion ríest que de 6 à 8 litres aux 
100 km. suivant la vitesse ẹl la cliarge ìrơnsportée. 
La 202 a remporté un succẻs prodigieux. Essagez-la 
d queslionnez les usagers. 


RERLINE BẼCUlVRABtK 
* PLACI2S — 4 PÕRTES 



PEUGEOT 

Agent Exclusự E u Vve Charles BOILLOT 

1, Rue Pauĩ-BeiU HA NOI — Tél. 151 





















QUAN TOÀN-QUYỀN DECOUX 

Quan phó Thủy-sư đô - đốc Decoux 
đá bồ Toàn-Quyền Đông-Dương 

THAY QUAN NGUYÊN TOÀN - QUYÈN 
CATROUX VÀ KIÊM CẢ CHỨC ĐÔ-ĐỐC 
CHỈ HUY HẠM-ĐỘI PHÁP Ở VIÉN-ĐÔNG 


Do sắc-lệnh ngáy 25 Juin í940, quan phò Thủy- 
sư đô - đốc Decoux quản - đốc thủy - quán Pháp tại 
Viễn - đông đã được bò Toàn-quyần Đông-Dương 
thay đại-tưởng Calroux. 

Ngày 19 Ưuillet vừa rồi. ngái đã đáp xe lửa tổc- 
hành tới Hà-nội. Ngay ngày hôm sau. ngùi bất đầu 
nhậm chức, rồi ngài gửi thông-điệp cho các quan 
ihủ-hiến các xứ ở Đòng-Uương như sau nảy : 

« Được bò Toán - quyền do sắc - lệnh ngày 28 Juin 
19W, đề thay Đọi - tưởng Catroux, tôi lèn cầm vận- 
mệnh xứ Đông-Dương kề từ hôm nay. Tòi tròng cậy 
ở sự giúp đỡ trung - thánh và nhiệt - tàm của tất cả 
mọi người. Trong những giờ nghiêm-lrọng này, các 
viên - chức cầm quyền cai - trị phải luôn luôn như 
người thợ khéo có kỷ - luật và ra tay giúp cho cồng- 
cuộc của người Pháp ỏ xứ này. Tôi biết rằng,ai cũng 
không làm saiphận-sự.vi ai cùng sẵn lòng yêu nước. 

v'ê quỳên-hành của các ngài vá sự bénh-vực quyền 
lợi tối cao mù chính-phù giao cho các ngài, các ngủi 
nên tin ở lỏi.» 







Cuộc thi tho- của báo Sự Thực 


Hồi tháng tư láy vừa rồi, báo Sự Thực dã íă chức mật 
cuộc thi thơ. Tất cả có đến găn sáu trăm người gửi bài 
dự-thi. Kết quả có hai vị được trúng cách là : 

M. M. Hoàng-trung-Tá, Ninh-binh giải nhì: 

Nguyễn-đẳc-Tấn ở Phú-thọ giải ba. 

Dưới đáy xin đăng hai bài thơ được trúng cách ấy : 

(Phú đắc: Thật thả cha quỉ-quái) 

« Vần thà » 

I 

phương ngôn còn nhớ chuyện ông bá, 

Quĩ-quài nào hơn được thật thà. 

Chất-pbác nèn xem bấng bổ dẻ, 

Tinh danh ai dạy những con nhà. 

Lường thưng trảo đấu khôn gì trẻ, 

Nay mực căm cân học lấy già. 

Muôn sự cbẳng qua vè sự thực, 

Trò dời trước mắt chớ sai ngoa I 

II 

Trò đời khòn lắm dại nhiêu mà, 

Quĩ-quái bi sao được thật thà. 

Đạo thẳng làm thày bề giả trả, 

Lòng ngay hẫng bố thói dan tà. 

Tinh ranh thời cũng ma cây gạo, 

Rổi rá kìa như cuội gốc đa. 

Nói ngả nói nghiêng ta vẫn vững. 

Qui hò sự thực chẳng sai ngoa... 

(Ký sau sẽ xin dăng tiĩp hai bái dược thư khen ) 
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Ta phải có 
lương tâm nhà nghề 


Khác với ngày xưa, người trong nước chỉ chăm chú vào một 
■con đường đi. Bi học đê thi đỗ rồi làm việc sở còng, vì chĩ có 
người đi làm việc công mới được xã-hội kính trọng, còn ngoài 
ra trăm nghê nghìn nghiệp đèn bị coi khinh. Ngày nay thì 
người trong nước đẵ biẽt trọng còng, thương, vl được Chinh- 
phủ kầuyễn khích, ngưồó thợ khéo, người đi buôn, người làm 
rnộng, nghè chăn nuôi, biết mở mang cho nghề mình được 
phát đạt, đều được Chính - phủ tường lệ, cũng phằm hàm, 
cũng huy chương không khác gi người đi làm việc 
nhà nước. Bởi vậy cho nên trong các nghề ta đã điền thấy có 
những người học thức chịu dũng tay vào. Thật là găn đây, 
■phong trào chấn hưng tiều công nghệ lại thấy boag bặt lạ 
thường. Dàn quê dã có thèm nhiêu tiêu công nghệ, chứ không 
chỉ khư khư có nghè làm ruộng như trước. Biều đó thực cũng 
•đáng mừng. Song còn một điều này, chúng tôi muốn chưng cáo 
tất cả các nhà công nghệ tròng xứ, là sự làm ăn cần thả, thiều 
lương tàm nhà nghễ cùa phàn nhiêu thợ thuyên xứ ta chĩ cằn 
cái lợi nhò ỉt trước mắt, mà không nghi đến cái hại to it san 
lưng. 

Hiện nay hàng hóa Đông-Dương đã được người ngoại qnốc 
biết đến. Song phăn nhiêu người ta kêu rầng: nhiều thứ hàng 
cùa mình làm không được chu đáo. Bại đè như cái hộp bằng 
kim khl, hoặc bằng gỗ sơn, có bản lê, trông hộp thì đẹp, song 
đem dùng thi chì mờ ra đậy lại vài lăn là bản lê đã gẫy, thình 
ra hộp vứt đi. Lại đểa các đò nữ trang cũng vậy, vong xuyễn 
trạm tro ti mì, rắt khéo xo»g đeo được máy ngáy thi ổc đã 
tong, chốt đã gẫy, Ấy đại đề như vậy, mà ta cũng phải cảng 
nhận là có thí. VI người minh, thướng chỉ làm kỹ, là những 
đò dùng trong nhà thôi. Còn những hàngxuít cảng thl chì cố* 
làm sao bán chạy xong tay là được. Thậm chi có người lại 
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dại nghi, bàng có làm dối, chóng hỏng, người ỉa mới lại phải 
mua. Biền đó thật là đại bại cho EÍn kỹ nghệ xứ này. Ta phải 
nên trừ tô cho hết nbữrg tinhxấn đó. Muốn cho kỹ nghệ phảt 
đạt, tâtphải mong tiêu thụ ra ngoại qnốc. Kiểm được một thị- 
trường, không phải là dễ, ta phải lo giữ lấy khách hàng. Làm 
dối mà bán rẻ, đê mẵt khảch, sao bằng làm kỹ mà bản được 
đẳt hơn. Dối người tức là dối minh. Mong cái lợi nhỏ hiện 
tại, mà qcên cái lợi to ờ tương lai, vừa thiệt hại ngsy cho mình 
lại tòn thương cho cà một nền kỹngbệ toàn xứ. 

Vậy dám mcng các ntà cỏng nghệ ta, sớm nén tỉnh ngộ. 
Khàn nóitrujện với các chà công nghệ, chúng tôi lại muốn 
nbẳc cả cốc nhà nông, thuơng. Lúa ngô năm nay chắc là tiêu 
tbụ rãt mạnb, không ntững bèn mẫn quốc căn* dùng, mà 
nước Ý, nước Nhật cũng dã hỏi mca ờ xứ ta nhiễu lắm. Song 
cũng như cốc thứ hàng khác, ta phải nén tbận trọng, đè giữ 
lấy khách bảng, chớ ró nghĩ bán được xong tay thi thòi, mục 
nát hư hỏng, mình không phải quan tâm gi đến. NỄU ai 
nghĩ vậy, thực là dại dột vô cùng. Vi một khi đã mắt mối 
hàng, thì khống thê sào mong chuộc lại được. Ngô, dậu 
là những tt ứ phẵi phơi tt ật khô mới đề lâu được. Tâi ra 
ngoỀi, tbứ hàrg ấy phải đóng vào bì, xếpxuõng tâu hàng tháng 
nếu có một và) hột ầm có thề làm hư lây cả bì ngô. 

Người ta mua về mà thấy mục nát phải đồ đi, thì lăn sau 
còn ai dám hỏi mua đền. 

Các nhà boòn cùng (ác nhàníEg xứ ta, ai ai cũng phải nên 
nghĩ dến diều đó. 


Xin ehú Ỷ t 

Đă mấy năm nay, các ngài ở xa gằn vẫn có lóng yên quỳ 
1Ứ DÂN VĂN UYÊN và vãn nhân báo gửi, nhưng phăn đông 
không gửi giả liỉn bản báo. Vậy xin các ngài ui lương tám, 
tinh xem còn thiếu bao nhiêu thi gùi vi già cho, bàn báo tõy 
làm y cảm ơn lâm. 

Giài hạn 1 năm IệOO — Nửa năm 0$60 









= Rượu PHỔNG TEN =n 

Rượu má vừa rẻ vừa ngon, 

Nhất lả thứ rượu an-côn bán thùng. 

Rượu ngon bán lợi rẻ tiền. 

Có liền chẳng uống Phỏng-ten cũng khờ 

Ván-Hương rượu tốt đâu bẵng, 

Yền-Viên có tiếng đã từng vua khen. 

Yên-Viên nấu rượu nghề quen, 

Nhu theo lối cũ cơm men vật nòi. 

Rượu hoa kén khách thưởng chơi, 

Rượu sen, rượu cúc, rượu mùi thực ngon. 

Khách sang hay uống rượu Tàu. 

Bày giờ la có kém đáu rượu người. 

Tuyết-lê, Nhu-mễ, Mai-côi, 

Thuê tay cất rượu chính nòi Trung-Hoa. 

Thanh-mai với rượu Chanh-cam. 

Chinh tay chú Chiệc vừa làm ra xong. 

Ngũ-gia-bi Sử-quóc-công, 

Thứ gì cũng có, ta không kém người. 

CÕNG-TY NẦU RƯỢU ĐÔNG-PHÁP 

(•HÃNG PHÒNG-TEN) 

55, Phỗ Hàng cỏ, 55 — HA SOI 
















NHÀ IN V1ỄN-ĐỎNG Có in đủ các thứ giắy mà Jồ, 
sách thư từ cho nhà bưòn. Ai cằn hỏi giá liền hay 
cách thức gi xin oui lòng chì dẫn. 

NHÀ IN VIỄN BỔNG Có đủ các sách vở giẫy hút. Có 

tập Nguyệt san Livres Nouveaux. Quý-khách cần 
dùng sẽ xin gửi hằu. 

NHÀ IN VIỄN-BỔNG có kho giấy to chứa đủ các thứ 
giày tỗt giá lại hạ. 

Các thức dùng ỗ■ bàn giây. 

Các thức dùng cho học trò. 

VIỄN ĐÒNG ẰN-QUẤN 

HANOl - HAIPHOMG 




ĐỒNG-PHẤP ĐIỂN-CỐ ĐỊA-ỐC NGÂN-HÀNG 

TÒNG-CỢC: TIÊN VổN: 

10» B d de la Somme — Saigon 2000.000Ệ 

CHƠ VAY CẨM NHÀ 

LÃI NHẸ, CÁCH GIÀ DẾ DÀNG 

Xin mòi các ngài lại Hội-Sử 89 phổ Nc I s- 

GARNIER (Bò-hS) HANOI tỏi tkỉ lệ, các ngài sẽ 
được tiếp đãi tất chu đáo và khống mất phí tSn. 












Á-ĐÔNG ĐẠI-HIỀN-TRIẾT 

BỎ’I KHồNG-PHU-TÙ’ 

(LA VIE DE CONFUCIUS ) 

Kioh tặng Quan chánh caỉ-ỉrị Emile Vayrac 
là người đã hy - sinh vời việc truyền-bá 
Àu-tây và Ả-đông tư-tưỏng trong ngót 30 
nấm giời đang đằng, đến nay người ta 
chi còn thấy những sảch -đề lại làm kỷ-niệm. 


Nói đễn Khềng-phu-Tử thi phàn đông người thế-giớị 
hiĩu thừa rằng, khàng phải là chỉ riêng nước Tàu kính- 
sùng là một vị sư-biều mà khấp trên hoàn-còu này tón- 
Irọng ngài là mật bực đại-hièn-triết có công với hộu-thí. 
Người đữi-biền-triếl ấy suốt đời đã cúc-cung tận-tụy với 
- đới ; đem cái trí thông-minh theo với sự nhẫn-nại, sự chịu, 
khó, siêng năng đê lẻn trên mọi cách cử-chỉ, các việc hành- 
động trong đời dề lập ra luán-thường đạo-lý. lập ra lỉ- 
nghi, phong-tục cho hậu-thễ lẫy làm căn-bản cho xã-hội. 

Ở nước ta ngày nay, dẫu vì cơ trời dâu bề, sự thí đoi 
thay, chữ Hán không còn là căn-bản của sự học nữa, nhưng 
tứ mấy nghìn năm xưa, tề - tiên ta đã học - tập, nghiên cứu 
và hấp-thạ ảnh-hưỗmg học-thuyễt của Khbng-phu-Tử, đến 
nay ta cần phải lẫy luăn-lỷ, đạo-đức, lễ giáo của Khbng học 
làm căn-bản cho quổc-gia ta... thi há chẳng phải là một 
nhủn-vật mà ta phải biết đến ru I 

Bời sinh-hoạt của Ktibng-phu- Từ khảo-cứu trong tập 
sách này là một việc tìm hữu người xưa, mong rằng, hẵi- 
nôi quán-tử và các bực lão-sư trong nước ra tâm bh-cứu 
cho những chã càn khuyỉt-điềm hoặc sai lầm cho việc sửa 
đỗi được toàn vẹn, áy lù trí-nguyện cùa tác-gi&. 

ViỄt tại Hà-thành mùa xuàn, Dàm Kỷ-Mão 
NGUYỄN - VẮN - NAM 
dit PHƯỢNG-NAM 
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I 

Khòng Phu-Tử bắt đảu lặp nghiệp 

Sinh vào cuối năm Canh-tuẩt, đời vua Linh-Vương nhà 
Chu thứ 21 (niên lịch tày : 551 trước Thiên-chúa giáng 
sinh) là thời Xuân-thu chiến-quổc bên Tàu, một thời đại- 
loạn, Khồng-phu-Tử tên tục gọi là Ni-Kháu (1). Ngài quẻ 
ở làng Xương-Bình, thuộc huyện Khúc-phụ tỉnh Sơn-Đông 
bây giờ. Giòng giòi ngài thuộc về nhà Tống, nhưng dời ông 
tô thứ 3 thi dến ở nước Lễ. ỏng thản sinh ra ngài tên là 
Lưong-thúc-Ngột, làm quan võ. Bà vợ cả không có con 
giai, cho nên mới lẩy bà lẽ tên là Nhan-thị sinh ra ngài. 
Năm lên ba tuồi thì ông thân sinh ra ngài mất. 0' với mẹ 
lúc nào ngồi cũng tồ ra là người con hiếu-thảo, và răt 
chăm chỉ học-hành. Ngài có sẵn khiếu Ihòng-minh, cho 
nên học tập chóng giỏi. Lúc còn thơ ẩu, chơi với trè 
thường bây đặt ra cách cúng-tế có lễ-nghi, cho nên tuy còn 
nhỏ mà ai cũng khen phục là người đại hiếu và tliông- 
minh. 

Năm 19 tuỗi thì ngài thánh gia-thất. Vi cânh nhà thanh- 
bạch. ngài phải xin ra làm chức Ủy-Lại là chức coi kho 
thóc của nhà vua. Chịu khó chăm chĩ làm ăn, tô ra là người 
Có tài, vua Lỗ lièn phong cho chức Tư-chức-Lại, chuyên 
việc trông nom các gia súc về việc củng tế. 

Thuở ấy, có một ông thượng-thư íên là Trọng-Côn-CS 
thấy ngài còn ít tuồi mà đã học giỏi, lại có khiếu thông- 
minh, lấy làm hâm mộ lắm, cho nên nhớ ngài dạy dỗ giúp 
hai người con giai là Hà-Ký và Nam-cung-Quát. Được it 
lâu, vi ngài tỏ Ý muốn học thỏm, chỉ hièm một nỗi không 
có tiên, ông Trọng-Côn-Cố bèn tâu với vua nước Lỗ giúp 

(1) Trong sách chép rằng : Bà thân sinh ra KbSng Pbu-Từ lúc 
còn hiếm, lên càn tự ả một ngôi đèn làm trên cúi Khán, cho nên 
khi sinh ra Khíing Phu-Tử mời đặt tên là Ni-Khâu. 
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ngài một món tiền trợ-cấp đê đển thànli Lạc-Ấp, vào học 
ở thư-viện Chu-Còng là nơi có đủ hểt các sách cố của các 
bậc thánh-hiền đê lại. Chăm chì học về môn triễt-học và 
khảo-cứu các đạo giào, trong ít làu, ngài trở lên người có 
tài học rộng, liền trở về nước Lỗ, tâu với vua xin ra làm 
quan, cổt ý lợi đung chức vụ đề truyền bá những diều hay 
lẽ phải cho dân hoặc đê cồ-động cho dân biết những đạo 
làm người của minh, chứ không phải ngài xin ra làm quan 
đễ cầu danh vu lợi. 

Vả lại, thời bấy giò - , nhá Chu dã găn đến lúc tàn, cho 
nèn các bay tôi nhà Chu mỗi người hùng cứ một phương, 
tức là các nước Chư-hău, tất câ chia ra làm 70 nước nhớn 
nhỏ. 

Các nước Chư-hău, lúc đàu còn kinh sợ Thièn-tử, ai 
nẩy yên phẬn trị nườc an dân, sau dần dần sinh ra hỗn 
loạn, tranh quyền cưởp nước, khóng ai chịu nhường ai, 
coi Thiên-tử như không, mà Thiên-tử chỉ ngồi giữ cái hư- 
vị mà thôi. Sau 70 nước Chư-hầu bị sé ra làm 160 nước, 
mỗi người mỗi mành, mà ai cũng muốn xưng hùng, 
xưng bá. 

Thật là một thời đại rối loạn, khổng cỏ ỉuàn thường dao- 
lý, không trọng tình nghĩa nhân loại, khòng luật-phap can- 
ngăn 1 Người thời ấy tựa như loài hố-bảo tranh cướp 
miểng ăn, mạnh được yếu thua... Thiên-tử không có quyèn 

gì ngăn cẩm được họ. Người đới sau gọi là Xuan-thu thơi 
đại. 

Khòng-phu-Tử nhàn dịp hỗn loạn ấy, bèn tim hết cách 
đe truyen bá cho nhân dân cái đạo của minh dặt ra, một thứ 
đao trọng lê-nghi, lấy luàu-thường đạo lý làm gốc và láy 
sự sinh-hoạt thiểt-thực khuyền bảo người noi theo, chứ 
khong giống chủ-nghĩa các đạo khác đang thịnh-hành thời 
ấy như đạo Phật chì ưa sự tu-hành khỗ-sơ..'. dạo Lăo-tử 
chi thích sự hư-khòng tich-mỉch V. V... 
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II 

Khồng-phu-Tử đi truyền đạo 

Bời Xuân-lhu, vua cáe nước chư hằu thường hay gảy 
việc chiến-tranh đễ tranh quyền cướp nước lẫn của nhau 
Nước nào cũng muốn sưng hùng, sưng bá, khinh nhờn 
Thiên-tử nhà Chu ! Sau cùng có 7 nưởc phú-cường tự-trị 
thuộc về đời Chiến-quổc là nước Nguy, nước Sở, nước 
Tè, nước Yên, nước Triệu và nước Hàn. Còn những nước 
khác thường bị hà hiếp luôn luôn. 

Không-phu-Tử thời ẩy đang làm quan tại triễu nước 
Lỗ, thấy sự hỗn loạn, vò luân-thơờng đạo-Iý, bèn nhàn 
cơ hội ấy, tim cách truyền bá các đạo của thánh-hiền, 
kiếm lời khuyên nhủ khôn khéo đễ mong vua các nước 
chư hàu tỉnh ngộ mà trọng tinh nhân-lcại họa có bớt 
được sự loạn lạc chăng. Vua nước Lỗ, võn là người tham 
tàn, muổn sâm lãn các nước làn hang, không chịu phận 
trị nước an dân, cho nên khi thẩy Kbông-phu-Tử đem 
những thuyết đạo-lý, những kỷ-cương chinh-đinh làm 
ngàn cản sự ước muõn, bèn tỏ ý khòng bẳng lòng. Không 
làm theo được ý muốn. Không-phu-Tử liền bỏ nước Lỗ 
sang giúp nước Tề. Vua nước rề thấy ngài cỏ tài, lấy làm 
kinh phục vả trọng-dụng ngay làm quan tại triều. Nghề 
đời trâu buộc ghét trâu ăn, cho nên các quan trong triều 
nhà Tề thấy vua quá nè vì Không-pbu-Tử, lấy làm ghen 
tức, ròi họ kéo bè lập đảng can ngăn vua, hoặc kiếm 
chuyện rèm pha... Thấy những sự ghen ghét nhũng-nhiễu 
của các gian thần hàng ngày thường sầy ra, biẽt là 
khòng thè giúp triều nhà Tê dược, ngồi lại bèn thu xếp 
cáo từ vua Tề dè trở vê nước Lỗ làm nghề gõ đàu trẻ. 
Những lúc rảnh việc, thường làm sách, biên-chép luặt-lệ, 
đặt ra lễ nghi. Ngày tháng tiêu-giao, thấm-thoát ngài đã 
năm mươi mốt tuồi. Năm ấy lá năm thứ 19 dời vua Kinh- 
Vương nhà Chu. Tuy tuồi đã già, nhưng lúc nào ngàj 






ra đâg nghỉ mảỉ, trông cỏ vẻ phú-hộ lâm ỉ 
—Thế ra bác vẫn chua biềt à ỉ Hắn mới được trúng sõ Đông-duơng kỳ mới mở vừa 
i đấy, chứ một chõc ỉàm giuu thi nào được! 

é sõ Đông-Dương một đồng một sô, bán khắp mọi nơi 




Bán Ị các cửa bàng lởn Irong xứ Đông - Pháp như là biệu : 
LUnion Commerciale, Descours et Cabaud , Poinsard et 
Veyret, Denỉs Frères, Comptoirs Gẻnẻrạux de bì. c. etc.,. 
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cũng tỏ ra là người cương quyết, cbăm chỉ. Bởi vây, ngài 
đào tạo được rất nhiễu học trò tài giỏi. Vua Lỗ Hău 
thuở ấy thẩy ngài thực có tài khôn khéo lại cỏ tri 
thông minh bèn cho mời ngài vào triều phong cho 
chức Tư - khấu. Từ đấy, ngài ra sức giúp vua Lỗ, 
đễ trị nước an dàn. Trong bổn năm trời giòng giã, 
ngài trị dân một cách rất khéo, mọi người đều tỏ lòng 
kính-phục. Ngài thường đặt ra các cuộc làm phúc 
đễ lấy tiền giúp cho kẽ nghèo, sửa đồi luật-lệ trong 
việc cải lương hương-chinh, đặt qui-tẳc vè việc hòn thú 
và tang-lễ, đặt ra luật đi đường : con giai di bên tả, con 
gái bên hữu, chứ khống đi cùng đường với nhau. Nhớ 
những chinh-sách cai-trị khòn khéo cùa ngài, nước 
Lỗ thời ấy yèn ốn, không có giặc giã trộm cướp, không 
có những việc vò nhản-đạo sẳy ra như trước. 

Vua Lỗ-Hãu thấy ngái là một bậc quan tài-giỏi, liền 
pbong cho ngài làm phụ-chính đế ngài cỏ đù oai-quỵền 
- giúp vua trị dàn, giết những kẻ nịnh-thàn, trọng dụng 
nhản tài, sửa đôi việc chính trị. Thấm thoát chẳng bao lân, 
nước Lỗ trở nên một nước phú-cường và thịnh-dạt lắm- 

Nước Tè thấy vậy tỏ lòng ghen-ghét, tim hết mưu-kc 
đỉ làm cho nước Lỗ phải suy-đoi. Nhưng nhà chinh-trị 
Không-phu-Tử giữ quyền phu-chánh bẵng một cách cương- 
quyết, đêm ngày can-ngăn khuyẻn-giải vua Lỗ-Hầu không 
vì những cái lợi nhỏ mà bô một việc lớn. Vi thế cho nèn 
vua Tề sai đem cổng hiến Lỗ-Hầu nhiêu đìl vàng-bạc châu 
báu, nhiều những của quí-giá đế cău thân ròi có dịp sẽ 
sui Lỗ-Hâu cất ngôi phu-chánh, nhưng Lỗ-Hầu nhất-mực 
nghe lới Khòng-phu-Tử. Sau cúng vua Tẽ dùng kế « mỹ- 
nhân » dê làm siẽu lòng Lỗ-Hầu. Ngày ngày sai các mỹ-nữ 
đến cửa kinh-đô nước Lỗ múa hát. Cái đẹp mè-hồn với 
dọng hát du-dương làm cho vua quèn cả lời khuyên của 
quan phu-chánh, vi cái tinh hiếu sẳc với lòng duc-vọng 
làm cho vua nhãng bỏ cả việc triều-chinh; khuyên ngăn 
không dược, Không-phu-Tử bực tức hẽt sức, bèn xin từ 
chức, bỏ nước I.Ỗ đễ sang phò nước Vệ. 
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Bang là một bực đại-thàn nước Lỗ, trên giữ trọn chữ 
trung nghĩa đối với vua, dưới dùng k\'-cương nghiêm- 
ngặt đối với dàn, ha năm thu phuc lòng người, ai ai cũng 
phải kinh sợ, tưởng địa-vị ấy đâu còn nên nỗi! Nhưng 
khống, Không-phu-Tử chẳng phài ra lảm quan to đễ vinh- 
thân phi-gia mà ra chiếm một địa-vị cao-quí, chĩ cốt truyèn 
đạo của các bậc thánh hiền, và giáo hóa cho dân trở 
nền những người có đức tinh tốt mả thôi. Không toại 
lòng sở-nguyện, Khống-phu-Tử buồn rầu, quèn những 
sự hiến-vinh sung-sướng, bỏ vua Lỗ Hàu mà đi chu du với 
mấy người môn đệ tâm-huyết, chủ ý cho đời hiêu biết đạo 
của minh, một cách rõ ràng chứ không cầu danh lợi I 

0’ nước Vệ được ít làu, xem chừng không hợp ý muổn, 
lại liền cùng với mỏn đệ qua nước Khuông đê đến nước 
Trần. Bước đường phiều-lưu khiến cho người anh hùng 
thất cơ lúc ấy bị nhiều phen khô sờ. Chẳng những lắm 
khi òt những nơi dường xa dạm thẳng, thày trò thướng bị 
nhịn đói mà còn bị những kẻ tàn bạo không hiễu người, 
thướng dỏr những lối vũ-phu tròng ghẹo hoặc de dọa I 
Không lẩy thế làm lo buồn sợ hãi, trải lại lúc nào Khỗng- 
Phu-Từ cũng vui vè không hề đè nhụt mẫt nhúệ khí! 

Đến nước Trân, thấy vua tỏ ỹ không muốn dùng, thày 
trò lại quay về nườc Vệ. 

Vua Vệ-linh-Còng bỗ ngài làm quan Ngự-sử, thường 
thướng cầm cương xe ngựa đi theovua ngao du các nơi. 
Hoàng-hậu Nam-Tử vốn lá người đa-tinh, thấy Kbông-phu- 
Tửcỏtài lại nhu-mi dứng-dắn.đem lòng yêu vựng nhớ thầm! 
Một hòm, hoàng-hậu cho vời ngài vào cung tiếp chuyện. 
Ngài vốn nghiêm trang.lạisáng ý. biểt trước,nẽu vào yết kiẽn 
thi sẽ sầy ra chuyện khòng hay và mang tiểng, cho nên 
nhièu làn tim kế thoái thác. Nhưng náo có thoát! Vl đã yèu 
quá hóa mè, Nam tửnhất định tim hết cách bắt buộc ngài 
phải giáp mặt móúnghe ! Bắt dắc dĩ, ngài phải vâng lời. 
Học trò ngài là thàyTử-Lộ là người học trò đứng đắn nhất, 
thấy thày nghe theo ý muốn côa Hoàng-hàu, tỏ ý phản dối. 
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Muõn [ỏ lòng tin cho học trò. ngái phải thè rằng, tuy 
có nói chuyện với Hoàng-hậu nhung vẫn giữ sự trong sạch 
chứ không làm điều ò-uẽ sâng bậy — rồi từ dấy, ngài bết 
-sức tìm kễ từ chối sự hàu tiếp Hoàng hậu mỗi khi bị VỜI 
vào cung ! 

Muốn được luôn luôn gần người yêu. Hoàng hậu thường 
kiếm cớ tàu với Vua Linh-Cống bắt Khồng-Phu-Tử phải 
cầm cương ngựa đưa xe đi ngao du đẽ có dịp rãi bầy tàm 
3 ự I Trước còn êm tai lặng tiếng, sau dần dẫn câu chuyện 
bị vỡ lở, dư-luận còng-kich, Khồng-phu-Tử sợ mất tiếng, 
đành phải bỏ nước Vệ sang nước Tổng ! Vua nước Tổng 
không muốn dùng, lại bị một vièn quan võ định tâm hãm 
hai - Ngài không dám ở nước Tống, lại sang nước Trần. 

Vua Tràn trọng đãi.Ờ được ba năm, thấy quan quàn hỗn 
độn, khuyên bảo không được, bực mình chẳng đã, ngài 
lại phải quay về nước Vệ I Vua Vệ linh-Công không dùng 
ngài nữa. Thế mới khó sử, thật lồ tiẽn thoái lưõng nan 1 
đi cũng dở ở lại cũng phiền ! 

Đang lúc do dự không biết là di đàu đễ tim được 
người đòng tâm đòng trí thì chợt nghĩ ra một người 
bạn tên lá Phật-Bẵt hiện dang sưng húng, sưng bá 
ở một vùng nọ, liền thu xẽp định dến đe cùng ịgiúp 
sức họa chăng gặp được cơ hội tốt, nhưng các mòn 
đệ đều can không nèn, vì Phặl-Bẫt là người bất trung bất 
hiếu, thướng hay làm những điêu sẳng bậy gian ảc, không 
hợp tónchỉ 1 Khỗng-phu-Tử lại bàn nén đẽn giúp việc một 
người bạn khác hiện đang làm thưựng thư ờ nước Tán 
Nhưng sau thẩy dòn rẫng: viền quan ấy cũng là người tham 
tàn dộc ác cho nèn lại thôi. Rồi thày trò lại dù nhau quay 
vè nước Vệ. Dùng những thuyẽt lý khéo léo du dỗ vua Vệ. 
vua Vệ nghe ra và hiẽu ngài là hực trung thần, nghĩa-sĩ, 
nền lại trọng dung ngài hơn trước. 

Ngài ở nước Vệ dược ba năm, trước vua còn nghe ngài 
trong việc binh trị dàn-sự, sau vì lắm kẻ nịnh thần sui- 
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siễm, khiển cho vua tôi ghen ghét, việc triều chính rổi ben 
can ngăn khuyên nhủ vua khòng được, ngài lại bỏ nước 
Vệ lần nữa — đế đến nước Trằn, may ra vua Trần hiều 
đến, ỗy là sẽ truyền được đạo cho dàn... 

Giữa lúc ấy, ngài được tin quan hình-bộ thượng-thư 
nước Lỗ mất, có dặn con đi đón Không - phu - Tử vè 
thay, nhưng người con không thẹo lời dặn, lại di đón 
người học trò ngài là Nhiễm-Cằu. Ngài biết vậy, nhưng 
cho là việc thường tinh, không nghĩ đẽn nữa. và dã 
định sang nưởc Trần thì cứ sang... 

Năn nả Ít lâu, thấy vua Trần dối với Ngài một cách ghẻ 
lạnh, biết tinh thế khống thê ở dấy được, Ngài lại từ giã 
vua Trần đẽ tru-du thiên-hạ. Qua nước Điệp đê xem tinb 
thẾ, ròi đẽn nước Thái ngoạn-du phong-cảnh. Ngài tự- 
nghĩ, đã đi thì đi một thẽ cho biẽt dó biết đày 1 Ngay hòi 
áy vua nưóc sở nghe tiẽng Ngài là người có tài, hàm-mộ 
đã lâu mà khòng có dịp được gạp, nay tháy Ngài qua chơi 
tièn lưu lại trọng đãi đề tỏ lòng thành kinh một bậc lão 
thăn tài giỏi và trung tin. Vua sờ định kinh dâng Không- 
phu-Tử một kùu đất rộng đẽ Ngái dùng làm nơi dưỡng lão. 
Nhưng vi có quan phụ-chảnh lá Tử-Tày không bâng lòng, 
tìm cách can ngăn vua cho nèn việc không thành. Ngài lại 
quay về nước Vệ làn cuối cúng nữa... đè năn ná cho qua 
ngày doạn tháng. Được ít làu, vua nước Lỗ muõn dùng 
ngài giúp việc triều-chinh. cho đi tim ngài vè. Đáp lại 
tăm thịnh-tinh ấy, ngài cũng thu xếp vè, nhưng từ chối 
không muổn làm quan nữa, vi lúc ấy ngài dã già, sức đã 
yếu, ngài chỉ xin với vua cho ngài được nghỉ ngơi, dè đủ 
thi giờ san chép thi thư và đào luyện những môn đệ theo 
học ngài. 

(Còn nữa) 

p. Nam 
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CÔING-TY ĐlẸlN-KHÍ DÔING PHÁP 


CỞNG-TY VÔ DANH, 

Vốn 60.000.000 quan 


vòn 


Síège Social : 
G2 bi \ Avenue d'Iẻna 

PAKIS 


Direclion r.énérale: 

Ỉ)G, Uoulevnrd I rancis Gnrnier 

UA\01 


NHÀ MÁY TẠI 

HANOI HAIPHONG FORT-BAYARD 

Truyền điện khấp Trung-Châu xử Bắc-Kỳ 
BÁN VÀ CHO THUÊ CÁC Đồ BIỆN 

Mắc eáe thử đồ điện 

Có giá riêng vá tiền giả dàn hàng lliúng 

Mắc một đường giày cối và một ngọn đèn giá 15$00 
tiền già dẫn làm G thảng. 

Xin cốc ngài hòi tại buồng giẫy hùn-ty. 














— Dại gì mà ngồi chịu khò thế ? 

Cảm thì lấy thuốc náy má uốog kbôì Dgay, Thuốc tiêu (láy. 
IMP. LE-CUONG - IIANOl 



























TIT-DẲN VẲN-DYỂN 


Hạng giây thường in 50.000 cuôn : 10.000 cuôn bán 
cho cổng chúng một giá rãt rỏ, mỏi cuôu ít xu ; còu 10.000 
cuồn thi phit không cho các trường học, các cỏng sớ, các 
quan-lại và hào-lý các lảng. 

Hạng giây tôt in 3.000 cuôn. 

GIÁ TIỀN MUA «TỨ-DÀN VĂN-UYỀN» 


Bòng •Pháp, Bại-Pháp oà các 

Hạng 

Hạng 

thuộc^dịa Pháp. 

giây thicờng 

giây tòt 

Mua 12 sô: giá tiêu . 

o$ IO 

o $ so 

Mua năm mả muôn đưực pháu 
rt ^rcrng và mua rỏ các sách do Toả Tu- 
w ìư phú 'Íhỏng-Sứ xuàt-bảu có thể 
p* ưực trừ tới 50 %, thi 12 sô: gỉá tiền . 

o 50 

1 oo 

Nicởc Tàu oà ngoại quồc khúc. 

Mua 12 số: giá tiều . 

o SO 

1 50 

Mua năm mà muôn được phãu 
thướng, 12 sô : giá tiên . 

1 oo 

1 50 


Việc quàng-cáo và mua báo thi hói ớ n ba iu Viỗn-Đỏng Han oi. 
Mua tạp-chí Tứ-Dần Văn-ưyốn có thề do các nhả Bưu-EMện. 
Ai muôn mua tạp-chi vào hạng nào thi gứi sô tiên mua hạiig 
ày bẳng ugàn-phiêu cho Víễn-đỏng Ần-qudn ừ Hanoi. 

Nếu không gửi tièn triróc thi không gửi tạp-chi đén. 


Vi giá tién mua tạp-chí ít ỏi quá, uẻn khỏug tiệu gứi thư từ 
đi lại hỏi tién và mưọrn nhà Bưu-Biộn (ìỏì tien. 

Việc biên-tập và việc quán,-trị thi hói tại toà Tu-Thư phú 
Thồug-Sứ. 


‘1’hc lệ lãui dại -Iý bitu le í 

1®) ơ toàn hạt Bấc-kỳ và phía Bỗc xứ Trung-kỳ đôu Tourane, 
N í' NGO-VẲN-PHU, Di phô hàng gai Hanoi. 

2°) ơ Irung^kỹ từ Tourane gỉớ vào, Nam-kỹ, Cao-môn, Aỉ-Lao, 
ngoại-quôc, hóỉ NAM-KÝ THlV-QUÁN, 17 phô Francis-Garnier f 
Han oi. 




















Les meiỉleur«s 

MONTRES& PENDULES 

s^ầclièlesỉl 

A LA MAISON BLEUE 

A. PERROƯD 

39, rue Paul-Bert — Hano 

où vous trouverez 

MONTREs|—^PENDULES 
RÉVEILS 

' de qualité supérieure, 
aux plus bas prix. 


* 

Tous les articles d’horlogerie sont vendus avec garantie 
de iongue darée contre tout vice de construction. 



















VÀI LÒ’I CÙNG ĐỘC GIÀ 


tìủn~oiện định tái bàn sủch « Sử-ki Thanh-hoa » dịch va quồc-oăn. Sách 
này xuàt-bủn từ năm 1925, bản hèt đà năm sáu năm nay rỏi. Bảy-giờ thì 
không phài lù dè sách cho con-trè dọc nữa, đả thành ra một quyền sách 
học, các trường tlều-học cho đĩin truny-dÀny, cao-dàny dêu dùng; dộc-ytá 
là những bậc thièu-nỉôn dicơng cò sủrc tu-lugện lày tư-cách làm người rôi. 
Vậy thỉ trong ttèt nghì-hè còn có sách nào ứng-dụng hơn lả sách ày nửa f 
Những tièu-chuyện của các bậc cì-nhản tìy-lạp, La-mũ dời xưa, đọc nó ỮUỈ 
nhir ỉa tièu-thuyèt, mà trong lại cổ nhiêu nghĩa-lý hay. Sự ich-lựi nới sự- 
tiêu-nhàn trộn đêu cởi nhau mà nèn oậy. 

Nhiêu người bào chúng tòi ràng nôn in cà nyuyên-càn tiêng Pháp oá 
dịch-oăn tiêng Nam đòi nhau từng trang. Chúng tôi củng bibt như thè thi 
được oiệc cho các bậc học-sinh, cho cdc dộc-giả ờ các tlnh-thành cả cho hit 
tháy những người muờn học cho tinh-thồng hai thíé căn. Nhưng chúng tối 
lại nghĩ phđn nhiêu trong sồ dộc-già không cân dùng gì đèn nguyèn-căn 
tỉầng Pháp, cho nồn chủng tòi không theo ý-kiĩĩn đó. 

Hiện ờ hàng sách cảng còn một nài quyền toàn Phúp-cán oà một oài 
quyền củ Pháp-oần, Nam-căn in đòi nhau (í). Ai muòn sỏny nguyên-căn 
òớt bàn-dịch thì nền dùng ihứ ày. 

Vả ớ trong quyền này có một trany chúng tôi hòi ý-kiẽn những nhà 
mua năm oà mua lè nẻ oiệc ày. Vi bâng cỏ sỗ dồng người tỏ ỹ oới chúng 
tối, mubn xem sách Paríum des Humaoiỉỏs bàng Pháp-oăn, thi rỗi chúng 
tồi se liệu tính ìn ra đè phát làm giải thường, 

Còn như sách La Vie Sage thỉ chúng tôi khống có qugẻn in tại nguyèn- 
õản tiêng Pháp, oì bàn-qugẻn là của hiệu sảch Maloiue, tại Paris. Bộc-giả 
bàng cỗ mtibn mua một quyền mà xem thi xin cứ cho bỉèt, sờ Imprimerie 
d'Extrème-Oricnt sẽ gủri buồn it nhiên quyền sang cho các ngài dùng. 

__ T. D. V. u. 

li) Hiện còn : 

20 qugàn ngugẻn Phủp-oán, giá bán 1$00. 

200 quyền cả Pháp-căn. Nam-căn in đòi nhau, già bãn 2 $00. 

# Bún tại hiệu Sách Librairle Noucelle, sỗ 3, phò hàng Gai, bờ hô- 
Hoản-kièm, Ha no ỉ. 


HAI SÒ dIu THÌ CÓ 10.000 CUON do hiệu 
POINSARD & VEYRET HANOI-HAIPHONG 
KÍNH-TẶNG DỘC GIA (xem bià sau). 









QƯELQƯES MOTS AUX LECTEƯRS 


Nous Quons décidé de rẻéditer la traduction du « Paríum des Huma- 
Qilés ». Parue en 192ô ì elle élait épuisẻe drpuis cinq ou 8ĨX un*. Ceí 
ouvrage ne s adresse plus aux enỊanti, mais aux écoliers el aux étu- 
diants qui sont déịà de petits hommes eị qui s'efforcent consciencieu- 
sement d apprendrc leur mélier d’hommes. Où t rvuveraienl-ils leetureịi 
plus appropriées au temps des vacances ? Intéressantes comrne des 
romans, les anecdotes sur les grands hotnmes de Vantiquitẻ grecque 
et laline renjerment pourtant plus d f une leỊon. ưutile et Vagréable 
s’y mêlent harmonieusement. 

Beaucoup de personnes nous ont demandé de donner le texte Ịran- 
ọais en regard dc la Iraduction annamite. Nous ne mẻconnaissons pas 
Viniérêt que cetle disposition oỊỊrirait aux ẻcoliers, aux étudiants, aux 
habitanỉs des villes , ù tous ceux enfin qui cherchent à se perỊectỉon - 
ner dans vẻlude des deux langues. II nous a paru cependant que la 
maịorỉté de nos lecteurs ne saurait tirer profit da texle franọais , el 
nous avons renonct à lc donner. 

II reste encore quelques exernplaires de ưẻdition ỷrangaise et de 
vẻditỉon franco-antiamịte (I) qui pourronl satisỷaire les pcrsonnes dé- 
sỉreuses de comparer les deux lexles. 

Enfin, nous élablissons plus loin une consultation parmi ncs ábonnés 
et nos lecteurs. S’il$ sont assez nombreux à nous le demander , nouề 
étudierons les moỵens de prẻparer une ẻdition ỊranỊữise dụ « Parfuni 
des HumaDilés», en le distribucMt , par exemple, comme prime. 

Pour ce qui esl de « La Vie Sage », nous n’avons pơs le drQit de 
reproduire le texte franẹais, ẻdité à Parts chez Maỉoine. Mais, les lecteurs 
qui voudront s’en procurer un exemplaire, n’auronl qu’à nous le 
faỉre savồỉr : rimprimerie d’Extrême-Orient se fera an pluisir d’en 
commander un nombre suffừant pour répondre à toutes leurs deman - 
des. „ 

T. D. V. V 


(1) II reste exactement : 

20 exemplaires du texte íranọais, 1 piastre le volume. 

200 exemplaires de rẻdition íranco-annairủie, 2 piastres le volurne. 
A la Librairie Nouvelle, 3, rue du Chanvre, Hanoi. 






DỊCH BÀI TỊTA 

IN LAN THỨ NHẤT 


« Có học mà khỏDg có lương-íâm, 
chầng qua bại-hoại linh-hổn ». 

RABELAIS, Quyên II. Thiên VIII 

Quyền sách này tuy nkồ, /nà soạn-giở tỉnh một việc to. ì soạn-giả 
muốn cho người bàn-qubc hiếu đurợc cải cán-minh cùa chúng tồi, cà 
btèt được cải tkủ-eị nó thb nào. Việc ây lởn bữt là bao nhiêu! Bạt 
được cái mục-dich ày, phái mây quyởn súch mới dưọrc , quyèn này 
chầng qua là một cái mào-dổu mà thôi. Tòi không phải không suy- 
tinh ma làm ra. Thật tỉnh, tay câm bút ciht, bạng củng đà trài hiẽt 
* bao cơn dụt-dồ, nghi-ngạì. Tồi củng đá nhớ lời ỏng Horace, mả dân- 
đo mài mãi, cem sức minh có làm nhi cỉệc hay khòng. May thay, tỏi 
lại gặp dược quan thày rờt cao-minh quàng-kibn, lại có lòng quá tin 
& cúi tài mọn này, cứ một niêm khuyèn-báo mãi, gỉục-giã mãi, lủm 
cho tòi như người chân yèu mà được người ndng, e-d<) mà hóa ra 
mạnh-bạo. Lại được mày ồng hạn, thật là rộng lượng, khổng xét kĩ 
cho cái tài hèn này, cừ một niêm xui bảo, rỗi lại chl-giáo giủp cho 
những điêu khó khăn. Các ồng thường bảo tồi: Dầu cỏ sợ cải tải 
chầng kịp được cải chi riữa^bụng đã tính làm, cùng nèn ướm tay 
rem cỏ được chùt nào chăng. Lẽ dàa lại oi quá sợ đèn nỗi thúc thù. 

Vậy thời, tồi làm ra quyền sách, biPt việc là olệc to, mà làm dược 
tât gặp nhiêu nỗi khỏ. Nhưng dàu bỉềt mà khống sợ. Xin dộc-già 
chư-tôn, ol cái ý muốn hay cùa tốỉ, mà xả cho cái oiệc cả-gan này. 
Trong lòng qui-hô cỏ chút đinh hi-oọng dược cỉệc cho đời. thi dẫu 

• việc làm ra cô hòng, cùng phải liêu cái bè-bàng ày nậy. Vá lại, ờ dời 
ai là kồ dám tự-phụ tránh dược khỏi những sư mìa-mai cùa những 
người ưa cận-tiộn ; cà những đlẽu dièu-cựt tao-nhã cùa bọn khách 

* thượng-lưu • Nhồng muồn khoanh-tay, phải bỉẽt liêu hai thứ dỏ. 

\ * 

* * 

Có kè thường hay nói, chùng ta cân phải (lem khoa-học Àu-tủy ma 
dạy người An-nam, chứ khống nèn đem pán-hỏa Àu-tảy mà truyẻn- 
bá sang dây làm gì. Bời oi người An-nam, nguyên dã có một cải oãn- 
hóa, rãi cả, dù (lùng, mà khống hại cho họ, cũng không hại gì cho 
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chúng ta. Câu sáo-ngừ ày, ý minh-bạch, mà lời chài-chubt; tai 
người Pháp ta, ỉhật lea nghe lâm. Bới thè mà cảu nói hóa ra một 
ckãn-lý ai nâg còng-nhận rỗi. Tuy oậy, chủng ta nèn ngừ nhửng cảu 
minh-bợch quá. Lây lẽ cận-tiện ra mà suy, thỉ cái dur-luàn ày là 
phải; nhttrng có lẽ nó tkỉiu bẽ thám-oỉễn. Xíe-đoản như cạy, là suy- 
xét lẫy mau, lày giản-dị. hỷ-thực, cải tìnli-hình ngỏc-ngủck hơn 
nhiêu. 

Trước nữa, muôn cho người Việt-Nam, học ỉ ày khoa-họr Tày, mà 
lại giữ lây oăn-hóa Tàu, thật lã muòn một niệc khồng thò làm dược; 
thật là bất kè học-trò phải làm một cỉệc to hơn sức người lắm lảm. 
Học được các khoa-học Ảu-Tày, tăt phải tường tiêng Pháp ; mà giữ 
dược cdn-hỏa Tàu, tài phải thồng-thuộc chữ Nho. Ai là những kè 
kièm nhỉ dược hai việc khó-khăn dường ây t cỏ họa dược một cài 
người, học-sinh Cao-dằng mả thòi, Vậy thời phải chọn hai dường 
lầy một. Tòi dà chọn rói. Phải dem các khoa-học Ảu-tây mà dạy. 
bởi oi các khoa-học đời nay không thồ không bữt dược nữa ; rỗi lại 
phải ỉn sách ra cho nhiêu, những sách bảng tiêng Pháp, cà bàng 
tiêng An-nam, đè cho họ học lây những điêu gi ràt minh-bạch, trong 
oăn-hóa Pháp oà trong oun-hỏa Tàu. Các khoa-học, thi phải có thày 
dạy. Cái oãn-hóa, thì tuy ờ nhà trường cùng cỏ học dược, nhưng 
muòn bữt tinh-tường, phải nghiốn mãi mãi, cho dẽn trót dời. Trước 
khi chủng ta sang đày, người An-nam không có học-dường, oậy mà 
cẩn cỏ một cái oán-hỏa rât cao, rât ngộ. Mỏi phủ huyện cô được 
một oièn huân giáo, oậy mà cả dàn được học ; học lây, nhưng mà 
học dbn gĩùi-mài không bao gỉừ biH chán, bởi oi dàn họ yèu sách. 
Mà may cho cái tính yêu sách, dáng khen ây, bây giờ eủng oàn hảy 
còn. Chúng ta chỉ cân cho họ có dưực sách hay mà học. Tàt họ phài 
ham. Vi nỗu chứng ta không cho họ dược cái món án lành, dề phỉ 
dược cái sư dôi học ãy, thi tòi c rỗi thi họ Idn-thđn, tại phài yiòr 
những trò chơi, làm người bào-cứ, rủ nhau di đbn cỗng-trường, 
nghị-hội, hồ-hào, dlèn-thuyèt, gụi là tièu-khièn! 

Thứ nữa, phản-biệt dược diêu gi hay, điỏu gi dớ, khổng phải là 
một oiệc dễ. Khoa-học cùng có một cải ngug-hièm. Bòn như cải oăn- 
hỏa nư&c Pháp ta, thì ai dã thâu dược, hần củng là cỏ ich-lợi. 
Ngầm cho chin, thật là như thè. 


Gày nèn những khoa-học tinh-tường minh-bạch, cải sợr-nghiộp ây 
là cùa Àu-chdu ta, là một oiệc cùa Ảu-cháu sáng-kiỗn ra; là một oiệc 
oỉnh-quang rụrc-rở, là một phép mđu-nhiệm cáa Ảu-châu dỏ. cỏ lê 
nơi khác cùng đả có khời-dỉềm dặt ra khoa-học, nhưng cái tư-cách 
riêng của người khoa-học, thỉ ngoài Àu-cháu, không dầu thây cổ. 
Cái tư-cảch ăy, nguyên phát sinh ra ờ dán Hi-ỉạp, oê sau chi thịnh- 
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dạt ờ .trong cời Àu-chảu, oà ử những nơi chịu cải ành-hường oàn- 
minh Ảu-chảu mà thồi. Bèn nhir cái oủn-hỏa, thì phàm giống người 
nào, dã gọi là xã-hội, cỏ oăn-minh, là đêu cỏ cà. Duy cải lúnh-thức, 
thì thay dò ì đ i cỗ-cùng mà thôi. 

Vây (hỡi, các khoa-học là cải phán cỏ đặc-sảc hơn cả, ờ trong mồi 
ộăn-tnình ta. Xét ra thì cái phán ày là phán dề truyèn-bá cho các 
dản-tộc khác. Củng bời sư db truyén-bả ây, mà khièn cho người ta 
nhiều ềự" ảo-tường sai lâm. Nhưng klư>a-học, không phải là cái hay 
nhứt của chủng ta đâu. Bời ci, khoa-hục chl xẻt dần cật-chãt, chỉ 
thỏa dtrợc cải khibu suy-lỉ lãnh đạm mà thòi; chứ không thùa 
được những khièu khác của linh-hôn; không phi dược những ước- 
oọng caọ-thưựny nhứt của người ta. Khoa-học. khỗng đủ cho ciệr 
giáo-dục ; khừng giài-quybt được cái câu bí-hỉỏm : người ta sông ởỉĩ 
làm gi; không dạy được cho ta biH cái sòng cà cái chèt, là thà nào. 
Khoa-học lạ ỉ không sình ra nồi được cải trật-tụ-, cải hỏa-nhã; 
khỗng gáy nên dược cái hạnh-phức của cả-nhản, cái mòi binh-yèn 
cùa xa-hội. ỂỂLoa-hục chằng qua là một cái cơ-qttan, một cá ỉ khỉ- 
dụng, tùy c9Flươny-tảm cùa kè dùny nô, củng cổ khỉ hay, có lủc 
dớ ỉ cỏ Lợ ị có hại. 

* fĩhoa-học khtèn cho cuộc người ta sòng ờ đời hóa tiện hơn, mà 

không kliỉẾn dược cho hay hơn. Nó chì đoi được những sự bó-buộc 
ta, mà không giài-thoủt cho ta được ra ngoài những sự- bổ-buộc ây. 
Nó làm. cho Tạo-hóa phải ờ dưới quyên ta. Nhưng nó lại phàn-lại 
ta, mù làm cho ta phải nỏ-lệ cái cật-chăt. Vi khoa-học mà người ia 
cứ những mảy rdt tải rảt tiện, nhưng từ khi cỏ máy. người ta củng 
thành ra một cái máy. Nói cho phải, thi nhờ có khoa-học mà các 
dàn-tộc trước xa nhau, bày giờ hỏa ra gán, nhưng gán nhau như 
t.hb, khác nào những người bị yiam trong một ngục. Xó hao-bọc, nó 
gò thẩt các dân-tộo cào trong một cái oàng khao-khút, cản-dùng, 
mỏi ngày mội nhiêu thứ. Khoa-học khàng làm cho các dản-tộc thán 
gân. xum-hiệp; mà lại như oứt xương cho .họ giàng nhau, việc 
tranh-cạnh mỗi ngày càng thèm ra-riht , mật cà tình-nghỉa, măt cừ 
nhởn-cảch. Và khoa-học ràt cao, cũng cò thề hiệp sức cớ ỉ cúi gíã- 
. man rĩtt hạ. Người nưổc Đức mời rôi c.ừạ cho ta một cái tang-chứng 
rành-rảnh như thề. 

Bbn như càn-hôa, thi dà oăn-húa không có giả-rnan : oan-hòa triệt 
c dứt giũ-rnan đi. Bỏ là cảỉ chỗ cao-thượng của căn-hóa. Dâu cái 
quan-niệm cùa người ta, đồi cởi oă-trụ, dồi cở ỉ cận-mịnh cùa nhản- 
loạỉ, là thb nào di nừa. Tét trong cách hoạt-dộng của người ta tư cồ 
chi lai, ba'O giờ cũng hình như là chủng ta chịu một cái hàp-lưc ràt 
tờ, ràt huyỗn-díệu, nỏ khìèn giồng người phái ra ngoài cái lệ thường 
oảc động-cật, pà nó luồn-luỏn hàng càn xuì-giục chúng ta, phải dưa. 
phủi lái hèt cả bao nhiẻu ước-cọng cê một phương, một ngà. Mỗi 
dãn-tộc cò một cách gọi cải hàp-lưc dỏ. Cũng Cờ kè chòi rầng khõnq 
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có, có kè khống bứt đèn nó. Nhưng không ai là tránh khỏi dược cái 
tư-lự 01 nỏ mà sinh ra. Sờ-dì ngirời cỏ đủ phony-lưu phú-qui, oổ 
phân xác-thịt được oui-thd mọi mài, mà không được yèn đurợc dành. 
Trong lòng cử laỗn-luỏn áy-nảy một diêu lo nghĩ làm sao cho eiệc gì 
củng hay hơn, cũng đẹp hơn, xuòt dời đeo-duồì lây một chữ tuyệt 
ịchi thiện) là oi cái hàp-lụrc ày. 

Khoa-học bao giờ cũng oản không làm cho chúng ta phi dược cát 
cực-điềm ước-oọng, như đói như khái; không bao giờ làm cho ta 
nhãng được cải dỏi khát dó. Đền như cái răn-hổa thì hình như cớ 
ứng oáo nhửng cái bàn-năng cao-thượng nô làm cho khi-sđc người 
ta tựr-hỗ cỏ một cải oè hào-quang rự-c-rờ ; nó khtèn cho cái tàu lá 
che là chúng ta đày, thật là một mày trđn-aì trong còng oủ-trụ, mủ 
nèn dược một thứ-ỉoại đặc-biệt, độc-hửu oố-song. Khoa-học cò thẻ 
gây nèn được người đòc-cồng trong xường máy ỉ nèn dược nhừny 
bậc kĩ-sư, những tay sáng-tạo, nghĩ được ra những oiệc khéo, 
những mảy tài. Duy có oăn-hổa là yăy nên dược ^ười đù nhàn - 
cách. 

Văn-hổa tự như bài thuòc bò, mà lại chân dược nhán-dục, khièn 
cho người ta bìèt tựr-trọng oà biẽt trọng người dông-loại. Người cở 
răn-học sinh ra kiêu, mà lại sinh ra nhún. Nó khiền cho minh bièt 
cái phầni-giá của mình, mà ỉạỉ bỉbt cải giởỉ-hạn của mình. Nó giừ 
cho ta khôi được cải kỉèu-hãnh trái nhân-cảch, /rà thường những kè 
cỏ khoa-học dờ-dang, hay cỏ. Nỏ là một cải tao-nhã , một cái an-ủy. 
lại là một cải thủ-thân. Người thật cỏ oăn-học, khống bao giờ có hạ 
minh xuòng làm những sụr ô-nhục. Nó là một củi thò-lụrc, to hơn cả 
những thb-lụrc sai-khièn các rật-chàt, bời oi cái thè-lưc ày sinh ra 
dược những $ụ‘ cổ giả-trị đòi oởi tri-khỗn, dôỉ oới tinh-thdn. 

Duy có căn-hóa là xum-hiệp được nyười ta, oi oủn-hóa dạy người 
ta phải câm chừng c/w nhản-dụx, phải trọng nghĩa trung-dụny, phái 
lo dần cỏng-lý. Văn-hóa phb-thòng thi cỏ thè khièn cho người ta, dảu 
chàng yêu nhau, cũny nhịn được nhau. Dem vân-hóa cùa một yiòng 
người, mà chùny-thực cho một giòng người khác, cỏ lẽ khỏny phải 
là một oiệc khống thề làm dược. Nhưng oỉệc ày củny không phài lù 
một oỉệc cân phải làm. Qui-hô mỏi xứ, trong dám thượng-lưu xa- 
hội, có lày nhiêu người, ham muồn hiếu dược văn-hóa xứ khác, mà 
lại có tư-cảch hiếu dược. Bao giờ dược như chẽ, thi tăt thảnh ra 
một dám thượng-lưu, trong cà nhưng dám thượng-lưu thè-giở ỉ, mỏi 
người là một hiếu biM vãng tựu-chuny hbt thầy cảc odn-hủa, cùng 
xây lèn trên một cái nên chung, có m&y diêu ybu-ltỊ, còn cát hinh- 
ihức mỗi nơi một khác, khò I ty có quau-hệ yi. Bao giờ người ta tâni- 
/rìèn ra được cái chàn-lý ày, thi thật lá một cái cơ duy-tri oà-nhị 
cho cuộc dại hòa-bình, cùa nhưng người r.à những dàn-lộc hỉều-hòa 
ờ trên mặt đài. 
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thi thật lá một cái mơ-tường xa-xồi, tự-a-hô mội eàu ước-9Ợng 
hoang-dường. Vậy mà ngẫm ra, đỏ chỉnh là một điêu thièt-yẽu ngay 
tùr bàu giờ cho các dán-tộc ri tlnk-cờ dun-dùỉ mà cải oận-mậnh lièn- 
lạr n&ì nhau. Ằa là, người nước Pháp oới người Việt-Nam dà chịu 
cái quyén bào-hộ, nỏn cùng nhau mà kkuynh-hướng cà cẻ cái ư&c- 
cọng ày, cho nô thành ra một sư thật sau này. 

Muộn kòt nèn cuộc dếng-tàm ày, chi truyẽn dạy một cải khoa-họr 
cùa ta, chờ ngưừi bàn-tho, nhứt là cái khoa-học dừ-dang, mày diéư 
phb-thỗng toát-yhi mà thôi, chưa phài là dù. Còn phải khiên cho 
người Việt-Nam cỏ thố hièu bièt dược cái cản-hóa của ta, rộng-rãi 
là thè nào, cao-thượng lìi thè nào. 

Vi rihi chúng ta lại chì cồt hoán-cài dàn-tộc Việt-Nam này, ra một 
dân-tộc làm thự cho ta trong các nhà máy , nhiổu khi tay làm mà ór 
khồng durợc hệètt, hoặc một bọn dhc-cỏng tự-duc lả khôn, thì chác 
rdng họ dã chẳng ơn ta, nhưng họ thày trình-dậ kẽm sút, lại dem 
lòng oán hận nữa kia. Vả lại, nẽu chủng ta xứ như thè, thỉ thật là 
14 làm sàn cái môi cho những kè phibn-loận. Bèn như những người cỏ 
năn-học, thi kè phihn-lnạn không sao xul-giục nòi. Bem khoa-học mõ 
dạy cho một dân-tộc, lại khồng dạy luồn cà cải ữăn-hoả rằt cao, kiêm 
cắ trí-dục, đức-dục, thì khác nào đem một thanh yưưm mài thật sđc, 
mờ di cào tay con nít, cho nỏ chơi. 

Từ trước dbn giờ, chùng ta dã từng dem cái kkoa-học cùa ta. nà 
những sư giCtu cỏ cùa ta ra mà lòe người Nam-Việt, chăng ta chưa 
tửng cho hạ bièt rỏ cái tâm nào cùa chúng ta. Chùng ta dã từng khoe 
với người Nam-Việt cải thẽ-lưc gởm-ghè cìia chúng ta dôi cớ ì ơật- 
chăt, cái khồn-khéo cùa chúng ta lợi-dụng dược cả cái sức mạnh tự - 
nhiAn của tạo-hoá dề cung căp những sư cản dùng cùa loài người.... 
cung căp nhửng sư cân dùng cùa nhục-thè. Họ chì nom thây cai 
hình-thức nân-minh của ta, mà quáng-loà khống thầy dược cái 
rinh-thđn. Thi ra bao nhlèu sư lao-động, bao nhỉètt cách cứ-chỉ 
rủa chúng ta, chi chuyên cào mày ữiệc cận-tiện cho xác thịt. Cái 
cách cứ-dộng tàp-nập đỏ, làm cho người Việt-Nam ngạc-nhihn, 
c không khữn cho hụ phải phạc ta, lạt khiồn cho họ nghĩ rang có dỗ 
cái rán-hoá của ta không bâng cải oăn-hod Tàu. Bám Nho thường 
coi ta là một giòng giã-man , có phép trị dược sàm-sẻt, saì-khiĩỉn 
dược ngã-hành, mà đòi ữới những cái cao-thd của tri-khòn thi trong 
óc thật là nút dặc. Cải lâm ày, chủng ta không có quyỗn cười họ. 
Người, ta lâm, thl phận sư chúng ta phải làm cho người ta ốlnh-ngộ. 
Theo co-ngừ, thì cái oán-mỉnh cùa ta cùng cân «phải bảy tang- 
chứng n ra đề cho người ta tin. 
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Chúng ta cỏ một cđì căn-hoủ rộng-rãi hơn cá, iinh-oi hơn cà, mà 
thich-hợp cửi tăm-tỉnh người ta hơn cà ỉ vừa tinh tường hơn cà mà 
lại phức-tạp hơn cà. Ván-hoả ây, dã nhiêu phen dược gán chỗ cực- 
dỉềm hơn cả. Nỏ phảt-sinh ra tử hai ba nghìn năm vê trước, nhàn 
cải tư-tư&ng Hi-lạp, phòi hợp nới cái tuệ-tri, cải trặl-tự cùơ người 
La-mă; kĩ! lại thèm dược cái nên-nbp của Thỉèn-chiia giảo ; rôi từ 
đăy cho đèn bày giờ, cừ mỗi thời một bôi bo thòm mãi cào, bao nhỉèn 
những tàỉ-lỉệu mới, ờ bòn phương đem lại, đêu hỗn phòỉ nào dỏ mà 
thành ra cải văn-hoá ngày nay. 

Thđn-tỉnh một diêu là, cái căn-hoá ày, bao giờ cùng càn hạn-chb 
được cái sức dìu-dât, lỏi-kẻo của trí mơ-hô, áỡ-tường người ta. Vòn 
nỏ phát-sinh ra đề cho giồng người dùng, cho nên khống bao giờ nó 
quên ràng, nỏ phải lây giồng người làm trung-tảm-đỉềm, lảm cái ti- 
hiệu chung đề mà đọ-lưừng muôn cật. Bời cậy mà phàm nhửng việc 
học-hành, dề nên người cỏ vản-học, dã tử lảu đời vần gọi tên là 
Bumanitẻs (nghĩa rỉèng dây là các khoa eăn-chương, nhưng chinh 
nghía là * cảc nhàn-loại 9 ) ỉ là cô ý tò ra, phàm mubh tu lởy nhàn- 
cách hoàn toàn, không gi cho băng học căn-chương. 

Chầng may cải tỉèng ày, ngày nay đã că rnàt rôi. Thi ra chúng ta 
bây giờ bỉèng nài cải vãn-hóa của to-tiên; tư minh chúng ta lại bò 
cà cái gỗc rề cùa chùng ta đì. Khòn, đời bây giờ, bibt bao nhiêu lả 
niòẦ lo-nghĩ ; bibt bao nhiêu là thú • mỉnh phải chăm-nom 'tbn ỉ cái 
cuộc tranh-cạnh kịch-ỉỉệt cùa các dàn-tộc dề mà giử lẫy mièng ăn. 
nó khiẽn cho chùng ta căng còn khồng được học, mà câng không cho 
con chủng ta đi học được nữa. Phương chi lại còn lúc nào đè đem 
năn-hóa minh ra mà day con cháu những dàn dị-chùng, mà chúng ta 
tSỪ-dì phải săn-nom bào-hộ, củng chằng qua là một việc tinh-cử trong 
sừ-ký ? Nhưng mà, xét ra không cách nào khièn cho người bàn-quôc 
phài thấn-cận oớỉ ta, phàỉ tin cậy ờ ta, phải hềt lòng với ta, cho 
băng cdỉ cách đcm củn-hóa mà truyên-bủ cho họ. 

Không phàí là nèn hodn-cài hàn người Ả-đông thành ra người 
Pháp; hoặc theo như lời ai đả nỗi, thành ra những cái « mật vẽ hẻ 
người PhápD. Qui-hô là chúng ta giúp được cho họ hỉều ta hơn, cho 
họ chịu tin rãng chúng ta, củng như họ, củng cỏ một cải tư-tường 
bilt thè nào là hay, là phẵi; mà đă bibt thì lại muỗn làm cho được • 
hay, được phầi. Phải khièn cho họ hiếu răng, tuy bẽ ngoài chúng ta 
với họ lâm cải khác nhau thật, nhưng tựu-trung chúng ta với họ 
cìtng chì cỏ một cái Ợuan-niệm đòi vớí eận-sd loài người, cái thiẽn- 
chttc cùa loài người ỉ mà đà bỉềt cải vận-sồ, cái thiẽn-chức ây thi họ 
với chúng ta cũng một lòng khao-khảt, ăn ờ đieợc làm sao cho khò ì 
phụ thiẽn-tàm. 
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Vê phản nhò-mọn của tồi, thỉ tồi cũng đả kbt sức đè dư một góc 
gọi là cào trong cái oỉệc truyẻn-bá ày. Tỏi cóp nhặt làm một tập, 
dề cho ngirời An-nam dọc, những khức-văn nào giSơi-dị nhứt dè kiều 
nhdrt , trong thiên kinh vạn quyền cùa bách gia chu" tic La-mã, Hi-lạp 
nhà ta. Tôi củng nghĩ, niuòn cho người bàn-qubc vở lòng nạp được 
cái văn-minh cùa chùng ta, thì không gì cho bảng, hãy bảy ra trưởc 
mẬt họ, một cái bàn-đô vẽ phác, nhưng cành làm gồc rỗ, làm nguỗn 
ngọn cho cải văn-hổa Ảu-tây. Tồi cùng dã muôn đem nhĩcng trang 
tuyệt-tác cùa các nhà căn-chươny thời ch, cùa các nhà hiên-trìèt Hì- 
lạp, díbn-giài hoặc tóm trích cho nỏ oừa tâm kè học-sỉnh bàn-quòc , 
nhưng mà việc ày xét ra khống thề làm dược. Tuy nhièn, những 
đại-ý cùa các bậc thánh-hiền, ngẫm cho cùng, thi gói cồ ờ trong 
những cách hoạt-động, cừ-chi cứa người dỏng-thời với các ngài rỗi. 
Vậy thời, sưu tập được những cáu truyện hùng-hôn thuờ trước, 
những việc dàng khen dàng cảm-phục ờ trong sừ-ki, hoặc ỉr trong 
những cảu truyên-tụng; nhưng thủ-doạn hay, những càu chuyện nèn 
nhớ, hoặc va ỉ tai mà thòi, thỉèu gì ờ trong các sách học củ ĩ ày cùng 
là một cách kè lại cho người kim-thớỉ nghe, cái quan-niệm dồi với 
cuộc đời của những đứng làm bậc th-tiên từ trước cho cải tư-tường 
Ẳu-cháu bảy giờ. Những bậc anh-hùng hiio-kiệl ngày xưa, dã làm 
cho bỉèt bao nhiàu đời câp-sảch tâm târ phải khenỊ Chẩc hằn nhưng 
* học-sinh dảt bảo-hộ này, xem truyện cũng ưa, càng thích. Củng phải 
khen rung cỏ can-đảm, có họothức, lại cỏ nhăn-tìt dại-lượng. Ong 
náo củng bỉàt tư trọng cái nhản-phầm của minh, phàm các việc cứ- 
chí, hình như bibt giừ lày cho hoàn-toàn danh-giá. Nói tong lại, thi 
những b(Xc người dã ghi trong sừ-sảch, tảt là những người đáng 
khen là khéo sòng mà lại khéo chbt. 

Tòi dem truyện những bậc anh-hừny hào-kỉệt ủy ra, mà kề lại VỚI 
người Nam-Việt, tồi cùng theo cải lòi oàn giảng dạy trong các lởp 
sơ-dầng trung-hục. Cũng mội khỉ) căn như các bài tập dịch văn La- 
tinh, Hì-lạp cùa các hục-sỉnh, tử mười dền mười hai tubi. Tỏi cò 
sitc xèp-dặt cho thich-hợp, với trinh-dộ học-trò bản-xử. 

Ngưò'i Trung-họa oà người Nam-Việt, cùng có những sách như 
loai sách này. Những quyền cóp nhặt cảc truyện hỉẻn-thđn, nghĩa-sĩ 
dời xưa, bao giờ cũng càn nhiêu người thich xem, thích dvc. 
Thường gọi là Sừ-ký thanh-hoa, nghĩa là cúi thanh-hoa, cái tinh- 
tùy của sừ-truyện. Hai chừ Thanh-hoa ày, tói e rđng hơi lớn nghía 
cho quyền sách nhò nảy. Cho nên trong nyuyỗn-oãn tiêng Pháp, tôi 
khồng dám dùng, má lại (lùng tiềng Parfum, nghĩa là cải hương 
thơm phủng-phát, nghe nó thanh nghĩa nhẹ nhàng, khống cỏ ỹ gi 
cao-vụng. Tibng ày dũng nghĩa hơn. Thật tinh, thì phàm những 
người dà có học qua các khoa oãn-chương rỗi, bao gỉờ cùng oàn còn 
nhở phàng-phát đèn những thủ-đoạn lởn-lao, những tư tưởng thdm- 
Oíịn, cùa người dời trước, tư-hô hương-thơm íhoang-thoảng hãy còn . 
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Quyền sách nhỏ nảy, khống có guan-hệgi, mà tòi giám bất độc-già 
phải nghe nhiêu lởi phản-giài cê cách tồi soạn ra đổ. Vậy dây tồi 
chi xin nói qua, mày diêu yèu-lý, tồi dã dùng làm phương-chầrv 
trong khi làm sách mà thôi. Khỉ trọn các tàỉ-liệu, thi không lúc nào 
tồi dâm quân các hạng khách đọc sách riêng cùa tôi. Phàm nhùng 
truyện gi nân thuật lại cho khách nghe tòi dà diễn ra tiềng Pháp 
hềt cả. Tảc giả đả chủ tám ờ hai diêu lo ày, thi mọi diêu khác, 
tường là nhàng di dược. Tồi khàng cầu-nệ theo cho dũng cờ-oán. 
Cô khi tôi cùng định, nhưng là phản it. Có khi tôi chi dịch tóm-tđt 
lảy nghĩa mà thỏi. Phăn nhiêu, thi cũng một truyện, tỏi nhật nhạnh 
trong hai ba sách rỗi, đúc lại thành ra cản mới. Nhưng không bao 
giờ tồi.cỏ dám thèm đật ra một điêu gi, mà khống cỏ xuàt-xứ cả. 

Chằng qua dày tói gọi là xây nèn củi miều nhỏ, dè thờ cái oăn-hóa 
Hi-lạp, La-mả ngày xưa. Châc hàn cái miều &y, không làm cho 
người ta nghĩ đPn những cuny-thàt ngny-nga ờ ĐP-thièn Đê-thích ; 
củng khống dám tỉ rới mây cành chùa tỏn-nghiêm tịch-mịch ỏr xứ 
này. Họa là chỉ đem mà so-sảnh- cởi mảy cái miều con-con bâng gỗ, 
trảng khodt chằng qua, bàng cái chuồng chim, chuông gà, mà lòng 
sừng-tin của người, bàn-quĩtc, đem treo dưới gbc cây da, gồc cây đê 
chi dó. Tôi xin lỏm thđy-sãi cho cải mìbu còn-con, xin hưomg hoa. 
dèn nin, mòi bubi sány tỏ ỉ xin quét nhưng tàu lả rụng, rỗi trài chièc 
chỉbu con, cho đỡ gòi khách tin sùng. Trồn lư-hưcrng tồi xin cẩm oài 
ba nén. May ra, trong bọn khách thanh-nìôn có ai khao-khảt tim 
thèm thân mời, thày chò am này, họa chăng cỏ làng ra ngoài đám 
đô-hội, mà đền khăn oải cùng chăng, bời oi trên bài oi, cỏ hai lên 
dô : Hi-lạp, La-Mã là hai cái tfin rựrc-rở trước mât cà nhàn gian 
trong muốn nghìn thuở. 

E. VAYRA.C 
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1. — VUA CŨNG LÀ NGƯỜI 

Vua Philippe nước Macédoine <‘>, là cha sinh ra 
vua Alexandre le Grand , bình nhựt thường dặn 
một viên thiếu niên qui-phái hau gàn bồn minh, 
(cỏ người nói là một tèn nô-lệj cứ mỗi sáng tinh- 
sương phải vào tận long-sàng đánh thức mà tàu 
nhắc rầng: 

— Xin Bệ-hạ nhừ cho : Vua cũng là người! 

Trong ý vua Philippe, thi càu áy nghĩa là : Vua 
chảng qua cũng chi lả một người. Sai người nhắc 
“ minh như thế, là đẽ trấn cái khí kiêu-ngạo, nó là 
một thói thường hay làm hại kẽ vương-giả. 

Trong sách săm-lruỵén, lá sách thiêng của người 
Giọ-thủi í*), cúng có một câu- rún dạy người ta 
tương tự cáu ẩy. Thièn-chúa phán băo người Adam, 
lả người ra đời thứ nhứt (cũng như ta gọi ông 
Bíin-cồ), râng: 


(1) Nước Xĩacẻdoine thuộc Âu-chàu, ờ phía bầc uước Hi-l^p. tKri 
vua Philippe (382-336 trưổrc Thiôn-ehúa), nưởc ày đã nhàt thống 
dược cả nưửc Hi-lạp, sau phải thuộc La-mẵ, thàuh ra một tỉnh (146 
trước Thiẻii-chúa). 

(2) Người Gio-thái, ttèug pháp lã ỉièbrciịT , Israẽlites, Juifs, nguvêu 
trước ờ đỡt Palestine, hoặc Judẻe, tại phía nam đàt Syrie và đât 
Phẻnicỉe, bén tày thi Bịa-trung-hài, béuđông thi bâi sa-mạcxứ Syrie. 
đàl ây ứ vào quãng giữa. Kĩnh-đổ là ơẻrusalem hiện hăỵ còn, nhưng 
trong lịch truyện từ có đèn giờ bị tàn phá, rổĩ lại dựng lụi, kè dà 
nhiổu lân. 
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— Hỡi người, mi nèn nhớ rẳng mi chẳng qua lả 
một cái bụi, rồi mi cúng lại trở vo với bại má 
thỏi. 

Người phàm chúng ta, thi hẳn khỏng máy ai là 
có luòn inỏt viên quan hảu-cạn, hoặc một tên nỏ-lệ, 
đề cử sáng sáng nhốc ta cái 'càu chàn-ngỏn rất có 
ích đó. 


Tuy vậy, ai náy cố the tự nhác lấy minh, hoặc 
viết ra chữ lớn mà dán trong phòng ngủ. Nhưng 
mả cũng một càu nói, vua Plúlippe IiiêừThọt nghĩa, 
mà chủng ta lại phải hièu một nghĩa hơi^khác. 
Nghĩa của chủng ta thi câu áy lá: « Ta#fén nhớ ta 
là một người, phận-sự ta phải ăn (V cho xứng-đầng 
bậc làm người ». 


Ngưò*i Gio-thái kể nhàu sỏ ngày xưa khổug nhicu bồng Hi-lạp ; 
thường hay bị ngoại tộc đôn cai-trị. Sau củng bị người La-nxă aang 
tiôni. Tuy nhỉẻn, giỏng Gio-thái có một địa-vị lỏm ờ trong lịch-sìr 
văn-minh thc-giới. Nhứt thỉ người Hi-lạp, La-mâ, mà thứ thi đèn 
người Gio-thái. Người Gio-thái không dùng khi-giửi mà tièm thiAn- 
hạ, song đà gảy nôn cho thê-giởi một tôn-giáo lớn. Xót ra tđn-giáo 
Gia-tđ là do tỏn-giáo cùa người Gio-thái mà lập ra, sau thành tôu- 
gíáo chung cùa chầu Âu, chàu Mỳ, rổi trân khốp các nước trong thồ- 
giứl. 

Từ khi thàuh Jẻrusalem bị ỏng Titus, là con vua Vcspastcn nưó'c 
La-mả tiôm màt (năm thứ 70 sau Thiẻu-chúa) thì người Gio-thái 
khổng có nưốv nữa, tán cư khẳp trong thô-giói chỏ nhiéu chỏ ít. 
ờ đảu nhập tịch lồm dàn đỏ, mà ờ nước nào người Gỉo-thái oOug 
chièm một địa-vị to trong thương giới và lý-tải giới. Cùng có nơi liíi 
chiôm đưực dịa-vị lớu trong vãn-chưomg giới và raỹ-thuàt giới nữa. 
Khồp trong nhàn loại khdng có dàn-tộc nào lại có một cài vặu thè 
ki khu như vậy. 
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II. - XỬ ÁN VUA 

Người xứ Ai-cập (!) ngáy xưa có một tục rất hay, 
ktúen cho kẻ làm vua chúa phải nhứ luòn rầng lảm 
vua cũng có nghĩa-vụ, có phận-sự đòi với dàn, chứ 
khòng được tùy sở thích, sở dục của minh; mà lại 
phải CÒI minh lả kè cầm cân còng-lỳ, giữ mực thịnh- 
suy của trăm họ. 

Khi jiào vua mới từ trán, tkĩ họ rước tử-thi của 
vua ra đề phơi trẽn bờ một cái hồ, hồ đó chính là 
chỗ. ian\ giúá-hạn cho nơi chàu-thồ của dán ờ, với 
chỗ rnái-tápg li hứng thây người chết. Hdi họ lập 
mòt*T0a-án có bốn-mươi-ba vị quan IhSm-phán, đc 
má xư ạn"vua, 

„ Mỏt người sứ-giá tiến đen trước lử-thi vua mủ hò 

l&n ráng; 

— Trời cho Nhả Vua sống bấy nhiêu làu, Nhà Vua 
đã lám-nèn những sự-nghiệp gi, xin kẽ cho biết. 

Sứ-giả hò như thế rồi, một vièn cận-thần của cd- 
chúa đưng lèn làm trạng-sư cho vong-linh chúa má 
kè hét những công-đức lởn, những sự-nghiòp hav. 
đã làm nên trong khi tại-vị. 


(1) Nưórc Ai-cập, ớ" phia đỏng bầe châu Phi, trên bừ Địa-trung-hai, 
phán nhiéu đùt ỏr trong lưu vực sổng Nil (Nt-lặc-hà). Troug xứ ày, 
mày ughin nám vổ trước, dà nớ-nang ra một cuộc văn-minh củ uhàt 
trong thê-giới. Nước Hi-Iạp chính là chỏ phát nguyên cùa văn-minh 
Ẳu tây củng là chịu nhiéu ảuh-hường cùa Ai-cập, của oưức Pkẻnicie 
vả nước Chnldée. 

Nườc Ai-cập, đả sứm raàt độc lập. Trưửc còn thuộc các dê-quôc lứn 
phươTig dổng, nhứt là thuộc vua Alexandre le Grand (A-iịch-8ơn đt#i 
dè) sau thảnh một tinh La-mã rói qua tay người xứ bysan.ee. Bèn dời 
sau nữa bị người Ả-rập caỉ-trị, rdi đèn ugườỉ Thó-nhí-kỳ, ugirởi 

Anh-cát-lị. 
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Khi quan đại-thăn đã tụng hẽt còng-đửc vua rồi, 
thi thứ-dân ai có điẽu gi oan ức, có thè lên đàụ mả 
kề hết đè bốn-mưoú-ba vị quan Ihâm-phân cùng 
nghe. 

Nghe đoạn, Tòa càn phúc tội, vi bằng thấy tội 
nhiêu phúc ít, thi kết án, sĩ nhuốc vong-linh cố-chúa, 
còn cái tử-thi của chúa xưa kia kinh thở như thán, 
nay đem vứt cho chim kền-kèn xàu xẻ, chứ khỏng 
cho mai-táng nữa. 


III. — LỜI TÂU KHÍ KHẪI 

y 

Vua Denys ƯAncien co hỏi một người con gái của 
ông Aristide xứ Locres, là bạn của ỏng Platon (Bá- 
lập-đồ) (2) muốn đón làm hoàng-hậu. Ỏng Aristide 
không gả mà tàu răng; 


(1) Xứ Syracuse thuộc dàt Sicile xưa có hai vị bạo-chúa cùng tôn là 
Denys, Vị trưức tên lã Denys ƯAncìen,\\ sau là con nôi nghiệp, trong 
sứ gọi Dtinys le jeune (Bừ-nv tièn-vưcrng và Bờ-ny thỉ&u-vương). 

(2) Pỉaíon (sông từ 429 đèn 317 trước Thiôn-chúa). là mỏn-đệ ỏng 
Socrate, lại là thây dạy ỏng Arislote. 

Cổ Hi-lạp có nhiêu nhà đại hiên trièt: ông Socrate (ta theo âm tàu 
dịch lã Tổ cách lạp; ổng Platon (Bá-lập-đó) và ỏng Aristote (A-li-sĩ- 
đa-đức) lã ba ổng có tièng nhứt. 

Òug Platon, tư-tướng đã sàu, thi-vị lại tuyệt hay và hùng hổn. òng 
vừa lả một tay thi-sĩ đại tài, lại vừa là một nhà đại hiển trièt. đẳ ỉại 
nhiều sáeh, mà trong cáe sáeh ây có nhiéu trang vào hạng những 
trang sách hùng hổn uhàt trong cái kho tàng văn-chương cùa thô 
giới. Òng đã lập nên một mòn học, gọi là Académie, bời vi các mỏn 
đệ thường họp trong vườn Académus. gân thành Atkènes. Tièng 
Acađémie bày giờ dùng mà chi tòa Hâu làm nước Bạỉ-pháp. và các 
hội văn-chương có tiêng nhàt, cũng gọi là Acadẻmie. 

Ỏng Aristote thi vảo hạng nhừng nhà đại học-thức đả làm vinh 
hiển cho nhâu loại. Ỏng chuỵôn về các khoa-họe hơn là lôt Tãv thi. 
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Thà rảng ta phải nhìn con la chết ngay trước 
n«ầt,còn hom lá ta thấy nó làm vợ một kẻ bạo-chúa< l >. 

Cách ít lâu vua Denys sai đem giết hết các con của 
ông Arisiide đẽ trả thù. Khi đã giết xong rồi, vua lại 
cỏn nhạo mả phán hỏi, giờ còn nghĩ như trước về 
việc gã con gái nữa chăng? Ỏng Aristide tâu đáp: 

Ị — Nhâ Vua làm ác như vậy, ta thật đau lòng, 
nhưng lời ta nỏi trước, ta vẫn khòng hối lại chút 
^ nào đâu. 


rv/ _ ANH HÀNG GIẦY, XIN ANH CHỚ 
[ ' LÊN TRÊN NƠI GIẰY DÉP t 

H Ỏng Appelle là một nhá họa-sĩ có tiéng nhứt trong 
* Kước Hi-Lạp đời xưa. Ông thường tự xử một cách rất 
nghiêm. Ai chẻ bai ông càu gi, ỏng đã chẳng như các 
•nhà đại-ãanh họa-sĩ khác mà oán giận gi, óng lại còn 
hay bới ra cho người ta chê trách đè răn minh nữa. 
Ong nghĩ ra một kế rất diệu, đề nghe được những lời 
bỉnh-phâm thành-thực. Những tranh ủng vẽ ra, nhiêu 


S4eh vớ cũa ỏng đẻ lại, thi nhiẻư hơn của ỏng PlaẾQTi. Những sách 
» vơ ày dịch ra tièng A-rập, và tiêng La-tinh, đã thành ra kỉnh-điển 
•cho các ohà tir tường ờ bán-khai thời-đại. ỏng lập ra mỏu học 
péripatéỉieừnne do một tièug Hi-lạp, nghĩa lã (tỉ dong chưi, lã bời 
♦ông nay dì bách bộ mà giảug dạy cho các raổu-đđ, ờ trong một nơi 
gọt la Lycée. Gác trảng trung-học tây bảy giờ gọi lò Lycée lã do <tiì*u 
av. Ngươi ta tôn ỏng Aristote là triốt-học-bá. 

^ sừ thường gọi Tvran là những vị tiêm ngôi mà trị-vi. 

éác vị vua ày hay lộng quycu làm tan bạo, cho nôn tièng 
í Jt ran ugoyôi: nghĩa lả tiềm mà sau hóa ra nghĩa là bạo. Trong 
v t vua tibra, cũng có vị làm nên cóng nghiệp hay, trăm họ 
mon phục. 
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khi óng đem bây giữa đương cái, rồi ỏng đứng núp 
sau tranh, đề nghe vụng những lời người xem tranh 
binh-phăm. 

Một bữa ỏng bây bức tranh vẽ người cưới ngựa. 
Sực có một anh hảng giày đứng lại xem, tháy vẽ 
chiếc dép ngươi kị-mã khồng được thật, bèn chê 
tranh vẽ vụng nơi dép. Ong nghe lời chè cúng chịu lá 
phải, lối đến bèn đem tranh vẽ sửa lại chỗ bị ché cho 
đùng. 


Anh hảng giày hỏm sau lại đến xem tranh, tháy 
người thơ vẽ đã theo lời mình mâ sửa tranh'đi như 
thế, lấy làm đắc-chi, lèn ngay như diều, rồi chè 
huyên thièn nhiéu nơi khác nữa, chè đến cả ngựa và 
người cưỡi ngựa. Òng Apelle nghe anh ta nói nhàm 
quá mà rờm tai, tức khỏng thề đứng im được sau 
tranh nữa, bèn chạy ra mà bảo rằng : 


1 


— Nảy anh hủng giây, xin anh chở lèn trên nơi 
giây dép O)! 


V. — TIÈN KHÔNG THỀ ẢN ĐƯỢC 

Vua Aìexandre (*> ngự giá thân chinh đem quản 
đi khẳp các tình nước Ba-tư đề trị tôi những 
quan vièn chưa phục háng. Có mỏt vièn, tên là 


(1) Người ta thưởng lày cảu ày đè khuyên kè nào hav khen chè 
những việc miuh khổng am hiếu lắm. 

(2) Vua Alexandre là COII vua Philippe uưỗrc Machdomc. Xét 
trong sứ-kí ngài thật là raột hộc danh tướug cổ hạnh-phúc nhứt 
đời xưa đâ thu phục được cã miổíầ Tiẻu Á-tè-á, lộỉ làỵ đưưc nước 
Syrie, nước Ai-cập, nước Ba-tư và một phán chàu Ản-đõ Trong 












I 


V 


= Rirp PHỐKG-TEN = 

Rượu mà vừa rê vừa ngon. 

Nhát là ihứ rượu an-cón bán thùng. 

Rượu Iiyon bán lại rè tiên, 

Có tiền chàng uống Piiòng-Ten cũng khờ. 

Vân-llưcrng rượu tổt đâu bâng, 

Yên-Viên có tiếng đã từng oua khen. 

Yên-Viên náu rượu nghè quen, 

Nấu theo lối cũ cơm men vật nồi. 

Rượu hoa kén khách thưởng chơi, 

Rượu sen. rượu cức, nrợu mùi thực ngon. 

Khácli sang hag uổng rượu Tău, 

Bậg giờ la có kém dâu rượu người. 

Tugết-lè, Xhu-mẽ , Mai-côi, 

Thuê tag cất rượu chinh nòi Trung-Hoti. 

Thanh-mai với rượu Chanh-Cam, 

Chinh tag chú Chiệc oứa làm ra song. 

Ngũ-gia-bi Sử-quốc-cỏng, 

Thử gi cũng cỏ, ỉa khàng kém người. 


CÕNG-TY NẦU Rượu BÔNG-PHAP 

(Hảng Phòng-Tem 

55, Phô Hãm: Cô, 55 — HANOI 

















VI 


CRÊDIT HYPGTHẼCAIRE 

DE L'INDOCHiaE 

(Bông-Phốp-Biển-Cô 
Bịa-ồc Ngân-Hàạg) 


Cho vay 

Cầm nhà đất tại các thành-phố 
Hanoi và Hai phong 


Xỉn hỏi thề lệ tại Hôi-sờ hội ấy ờ Hanoi phc 
Bờ Hô (Francis Garnier) số 89, Ngài sẽ được 
tiếp rước một cách chu đáo. 
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Abuliỉes, trải mệnh-lệnh không biện quân-lương, 
lại đem ba nghìn talents bạc (!) ra xin nộp. 

Nhá vua tháy vậy, nồi cơn thịnh-nỏ, rôi truyền 
đem bạc bày trước mõm ngựa mà phán rầng : 

— Ngươi coi đổ, ngựa có ăn được bạc đáu. Vậy 
thi ta lấy bạc của ngươi mả làm gi? 

£5i vua lại phán truyẽn lập tức bắt viên quan 
có tội đỏ, xiềng xích lại má tống ngục. 


VI. — CÁCH ĐI THU CỐNG CỦA 
ÔNG PHOCION 

Ông Phocion < 2 > một khi được phụng mạng Nhả- 
nỊỀbc đi sử Hi-lạp quàn-đão, đe đòi những đồ cống 




các tưómg dám đôi địch vói ngồi, thi vua nước Ba-tư, lừ Daritiỉ 
Codoman là tay địch-thủ gỉỏi nhứt. 

Vua Alexandre đả dựQg nôn một đè quôc lớn nhưng mã khổng 
đượe vững bón, vua băng hà thi đê quôe cùng tan. Tuy vậy khỏng 
có thẻ nồi được rằng sư-nghiệp cúa vua Alerandre lả một sự- 
ughiệp uổng cổng đàu, bới vi vua dem quàn đi đánh đâu thì lại đem 
cá cái văn-minh Hi-lạp đi mà lan răc đớ. Khi vua đả qua đời r* *5i, hãy 
còn có ngưửi Hf-lạp đi dựng đưực nước : ờ Ai-cập, ờ Syrie, ờ miên 
Tiổu A-tè-á, ờ Ba-tư, sang đèn cà vùng Bactrianc Sogdiane và ờ 
• Ati-độ. Vi có những nưởe ày, mà mỹ-thuật Hi-lạp ảnh-hướng đèn cố 
mỹ-thuật Àu-độ và mỷ-thuật của nưửc Tâu. 

• (1) Ưó-C dược mười sáu triệu sáu mươi tám vạu Ịrancồ. tiền uướe 
Pháp bày giờ. 

Phàm nhùng sù bạc đời xưa tính ra giã bạc nước Pháp thời nay, 
thi cứ tính theo giá-trị tiẻn Jrane$ trước khi có cuộc Chỉnh chiên, 
nghĩa là giá-trị cùa tiẻn /rancs bầng vàng, kbdng có thay đ<Si. 

<2) òng Phocion (phốug từ 400 đôn 317 trưổrc Thiên-ehúa) là một vỊ 
tướng của thành Athènes, lại lả một bậc vĩ-nhân trong sử-ký thành 
a y-Lịch truyện của ổng, tức lồ một cái gương rực rở để khuyên ugưỏ-í 
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liến của các nước ấy đã tinh-nguyện nộp cho thành 
Atlìènes. Nhà-nước cáp cho óng hai mươi chiếc 
chiến-thuySn đề đi sứ. Ông không nhặn raá ràng: 

— Nếu Nhà-nước sai ta đi đánh giậc, thi ngàn 
ấy híii-quán không đủ; mà nếu sai ta đi sứ những 
nước đã hòa rồi, thì ta khỏng. dùng gi đến báy 
nhiêu chiếu-hạm. 

Ong chỉ xin lĩnh một chiếc thuyên má đi, đi đến 
cửa ải nào, khòng có ehàng-đàng uy-vệ gi, má 
cũng không có nạt-dọa ai cã. cử vảo thẳng lướng- 
phủ mà bào cho quan sở-tại biết ràng minh lá 
sứ-mẹnh đến đòi cóng, rồi cứ dc-dàng chàn-lhàl 
má thưưng-thuyét với các viên phân việc phải tiếp 
mình, đến đáu củng chì (lúng lời nói má khiến 
được các nước đẽu phải tuán ước nộp cống cà. 


% 

VII — VUA ALEXANDRE KHÔNG NHẬN 
LỜI CẦU HÒA CỦA VUA DARIUS 

Từ trận Issus đến trận Arbèles. vua Darius nước 
Ba-lư đẫ nhiềụ lăn xin hòa với vua Alexandre <*>. 


ta trăm việc, nôn làV lỗ phải chăng và làv nghĩa ngay thang mã làm. 
Ỏng hiển (lanh vì đtrc-hạnh, vỉ tải hùng biện, mà lọi hiẳn danh vi 
bt,mg uhàn-từ, vi tính dẫ-dãỉ, vi cách ăn-ớ đirng mực. Sau ỏng phải 
án oan xỉr-từ. Xem sau này còu có nhiêu chuyện vé ứug uứa. 

(1) Có ba vị Hoàng-đô ntrỏrc Ba-tư tẻn là Darius. Òug Darluễ nổi 
trong chuyện này là ứng Darius thử III , lại có tèn lã Codoman. Ỏng 
này bị thua Ahxandre trận Graniqne, trận ỈS8US vả trận Ạrbèles. sau 
lại bị ttrớng cứa minh, t£n ìèíBe^sus ám sát mát. 

Dàn Hl-lạp vóri dản Ba-ttr kinh địch vóri nhau trong mày tráui nám, 
dàn dời vua ẢlexandrQ với vua Darùị* thi kèt cục. 
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Ký thủy vua Ba-tư đưa sang hai bức thư, bức 
[hir trước nói lởi khách-khí quá, bức thứ hai đă 
dău dịu rôi, nhưng vua Alexandre khùng nhận lởi 
bức thư nào cả. 


Lăn thừ ba, vua Ba-tư kén lẩy mười người thân 
thuộc của minh sai đi sứ, xin với vua Alexandre 
cho nộp ba muôn talents bạc đê chuộc láy gia- 
quyén vẽ, xin gả cỏng-chúa cho vua Ảlexandre, lại 
xin dâng nửa giung-sơn làm khoản hồi mòn, nghĩa 
là dâng câ những đăt ử giữa quăng Bịa-trung-hài 
vả sông Euphrate. 

Vua Alexandre dưa bức thư ấy cho quan-thàn 
xem rồi phán hỏi ý các quan nghĩ thế náo. Ong 
Bannénion tàu ráng những lời xin đố lợi cho nhá 
vua : 

'ị ..— Ví thừ ta là vua Alexandre thi ta chịu ngav. 
Vua liẽn đáp : 

r.— Vi thử ta iá ngưưi Parménion, ta cũng chịu. 
Vua nói thế ròi khổng nhặn lời càu hòa. 


Vua Darius tkử í, trước dành lây được Àn-dộ ữên châu Ã, MU lệỉ 
• đánh lày được nước Macêdoiae và nước Tkrace bèn châu Ắo, sau bi 
thua quàn Hi-lạp ứ liạl trận .Vlaratkon, là một trậũ có tiêng trong sừ-kỹ. 

9 ^ ua Xerxès là cou vua barius 1 sau lại kê nghiệp mà đem hai triệu 
quau sang đánh Hi-lạp, tan phá khốp nưức và hũỵ hoại kinh thành 
Athèno8. Nhưug sau lại thua trận 'ỉáuh thủy ờ Salamine rđi bo chạy 
một cách ràt hèn, trôn sang châu Ấ, đè lại tại Hi-lạp người anh em 
hi > lã Mardonius, với 800.000 quản. 

Mardonins đi đèn đảu táu phá đèn đây, thiêu hùy kinh thanh Atkén «5 
một lán thữ hai uữa, nhưng đôn trận Platèe thi đại bại. 

^ exan( ^ re vé sau đánh nưửc tìa-tư vè phá hoại đại đò-quôc ày, 
dẻ báo thù cho dàn Hi-lạp vậy. 
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VIII - VUA ALEXANDRE KHÔNG NHẬN 
ĐỒ DẴNG CỦA NỮ.VƯƠNG A-ĐA 

A-đa, là nữ-vương Iiướe Carie «, trước bị tiém- 
thân đuôi đi, sau nhờ được vua Alexaụdre thu phục 
được giang-sơn, lại mở mang thêm bờ cõi cho nữa. 
Nữ-vương mudn tạ ân lại, ngáy nào cũng đem dàng 
cao lang mỹ vị, ngọt búi khùng thiếu thức gi. Trong 
nước có bao nhiêu tay giòi nghề nấu nướng mứt 
đường, đem bắt mà dâng nhà vua cả. Vua lấy loi tao- 
nhã mà lạ án nữ-vương, nhưng xin nữ-vương chớ 
phiền lòng vè việc ăn uống đỏ nữa. Các tên đàu bếp 
cùa nữ-vương sai sang, vua đêu cho vc má nói râng 
vua khùng càn phải có nhà bếp khéo mới đươc cơm 
ngon. Vốn khi ngài còn ít tuồi, thày phụ đạo Léoni- 
das (2) đã dạy cho phép án ngon cơm hơn là cổ nhà 
bếp giỏi. Sáng tinh sương dậy đi chơi mát, VÊ thi bữa 
trưa ngon miệng. Bữa trưa án thanh đạm, bữa tối 
tất phải lả ngon. 


(1) Nưó-e Carie ờ tận đáu cùng đàt aểu Á-tê-ã, ngay trên bừ blèn 
ehỉ quán-đảo Hi-Iạp. Trong đàt ây có những thành nảy là lớă : Aíi- 
let, HalicarnaỊse. Chide. 

(2) Vua Philippe ngày xưa chèm n om việc giáo huân cho Hoáug- 
thái-tír Alexanire nhiêu lâm. Kén chọn nhiéu thây, vào bậc đại danh 
thuờ ậy, ống tháy chinh là ổng Léonidas, có họ v,Vt Hoàng-hặu. tinh' 
người nghiỏm khắc, ăn à mội cách dạo đức như nha tu hành. 
Nhưng tiên sanh VỎI1 người đái các có cao vọag, gọi lá ỏng thảy dạy 
họe (pédagogue) chưa phi chi cho nên sau tiên-sanh tự xưng li 
Idouoernour. Còn chức pédagogue thi để giao cho ỏng hiỂn trièt 
LgĩìirMque d‘Acarnanie. Rđi vê sau Bè nói rhuyýn (lfin ỏng này. 

Khi Thái-tứ Alerandre đã mtròri ba tuit thì vua PKỈUppe triệu 
dựợc dng Aristote là nhà hiên trièt đại danh nhài thời ày, đè làm 
thay dạy. Vua p/ulippc ta àu tháy Đnột cách càt vó vang. Nguyên 
ưưứe vua Trót phá thanh Stagire là chỏ quA hưong cùa Uèn-sanh, 
sau vua hẳt dựng lại thánh như cũ. 






1 
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p. Sola, 62, pue Paul-Bert, Hanoi, Tẽl. 587 

. Hang' Heidsieck ỉập ra từ nấm 1785 
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IX. — MỘT NHÀ ÁI QUỐC 
NÓNG NẢY QUÁ 

Ngươi Aristogilon, la mội nhà tháni-tứ H>, khi 
1 có thứ dán tụ hội nơi còng-lrường, hay lảm ra 
mặt ta can-đảm, la ái quốc đay kẻ giờ. Thật lá 
I nhíệl-thành, thật lá hăng-hái, người íiy thở ra lừa 
^ trận, nói ri chỉ những lời khuyến khích người ta 
luyện tập VÊ quân-sự, luòn luòn xui giục người 
I trong nước phải gây việc chiến-tranh với các lần 
hang. Ví thử rù-rẻ được quốc-đàn đi khơi chiến 
M với cả thế-giới tường cũng rù-rè láy được. 

Nhưng đến ngáy tuyền số quàn, lảm sồ linh, thi 
thấy anh ta chổng gậy tập-tễnh di đến, một bèn đùi 
“thi quấn vải xú xu. Ong Pliocion, lùm chù tọa Tòa 
■ án tuyên quân, vừa thoạt nhìn thấy Arislogiton đi 
đến còn đủng xa, thi ổng lien thét hảo vièn lục sợ: 

( “ Bièn vào sô đi. tòn Arislogiion kia què má 
B, lại hèn-nhát. 


X. _ MỘT ÔNG VÕ TưỚNG Ở ĐẦU CHự 

Mọt hỏm, trời nóng bức lầm, có một nhá liúng- 
1 biện kia dương diễn-thuyết đè dụ dàn ITi-lạp nèn 
^dưa chiến-thư sang cho vua Philippe. Chẳng may 


Ị (1) Ngày xưa cớ một thời. người thành Atkèncs côm khđug cho ai 
<iưọ*c đem trái va xuât càng (trái vả tiêng Hi-lạp là Sykon). Những kổ 
lỉi tô cáo ngưửi buỏn vả lậu, gợi tôn là SycophantSA, nghĩa lả kỏ luán 
dinh vả, một-thám và. 

Tièng ày sau lau khằp Ằu-chàu, để chi những quản hay đl tỏ giác, 
uhửng kỏ khỏng ra gỉ. 
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cho người ấy lại to béo quá, mà lệ diễn-thuyết chỏ 
công-trường thi, dâu có nhiệt-lhành thật hay là 
nhiệt--thành già dạng, cũng cứ phải đại thanh lật hỏ, 
đấm bàn dậm đát, anh chàng này làm ra bộ háng- 
hái quá, đến nỗi thở khòng rạ hơi, mồ-hồi đâm đìa 
ưởt-át, phâi gào nước uống nhiều làn. 

Người thánh Athènes khống bật cười ma đứng 
nghe cái thầng cuồng trận ấy. Duy có ồng Phocion 
khởng thề nhịn được, phải gọi những người đứng 
nghe mà bảo rẵng: 

— Dó mới thật lá một người xưởng nén được 
cuộc chiến. Quốc-dùn tin ở người ăy lá phải. Nhưng 
má, các ỏng thử lường lưcmg ra xem, hiện bây giờ 
người áy đã soạn sẵn một bài điẽn-văn, ra đày chi*' 
còn có việc nói thuộc lòng, mà còn loan chét ngạt' 
máy làn như thế, chẳng hay đến khi mặc giáp, đeo 
mộc vào nữa, thì rồi ra làm sao, nhỉ ? 


XI. — GỜI CHO CON MẮT BÊN Hữu 
CỦA VUA PHILIPPE 

Vua Philippe, nước Macédoine, lá thàn-sinh ra . 
Alexandre đại-đế, khi ấy đương đem quàn vây thành 
Méthone. Có một tên cung-thũ tài đẵ có tiẽng, tên* Ị 
là Aster, đến xin đăng vảo đội tinh-binh nhà vua, ! 
người ấy nhân khoe râng tải nghẻ cung lẳm, chim Ị 
bay dầu nhanh thè' nào, y bán cũng khóng sai bao 
giở. Vua ghét đứa khoe minh mà phản rẳng : 

— Dược, đè bao giờ ta đánh trận với chim sè, 
bấy giờ ta sẽ dùng đến tài ngươi ! 
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Ngươi Aster nghe câu mia ấy, láy lùm căm Lức, 
liẽn chạy vào trong thánh bị vây mả chờ cho được 
■ dịp trả thù. Một hùm, Aster đứng trên bờ thành 
thay vua Philippe đương đi kinh-lược các trại quân 
[ đóng ngoái thilnh, liền ỉấỵ một chiếc tồn, viết váo 
mày chữ : « Gởi cho con măt bên hữu cùa vua 
Ị Philippe » rồi bẳn xuống. Tòn trúng giữa mát tay 
phải vua. Vua sai sứ câm chiếc tên vào trà lại trong 
thành giặc, má phé lèn trên mũi tèn ràng : « Hễ ta 
l hạ dược thành này, thi tên Aster sẽ bị xừ-giăo. » 
j‘ Sau y nhơ lời. 

Vua Philippe thật đã mua đảt cãi cao thú được 
nói mút lời có ỷ-vị. Nhưng mà lên cung-thủ Aster 
» mõi lại mua đát cái thú trà được thù. Ỡ đời thật 
lả hay có những sự như thế. Cái lòng hiẽm thù. 
nhiều khí nó ngộ chúng ta raà đưa ta đến chỗ hại. 
Cói tinh chàm-chich người ta cũng chẳng nguy-hièm 
, kém gi. Bành rẳng nói được những càu thàm-trâm, 

Ị khiến cho kẻ khác sợ ta, nhưng chúng sợ ta cỏ ít, 
má chủng oản ta lại nhiều. Những lời nhạo-báng 
Ị làm ra trong lòng kẻ khạc những thương đau láu, 

1 khổng thề quên được. Thường thi thế-nhỏn có thè xá 
lị cho ta một tội ác, dễ hơn lá xả cho ta một lời nói đồc. 
1 * - 

Ị XII — SƯỚNG Gì NHỮNG KẺ HÔN-QUÂN 

Arislippe tiếm đưọ-c ngòi vua nước Argos ( 1 ) 
Ị chuyên quyên hóng-hốch, kết hiếu được với các 
—-;- 

1 ị (ị) Argos, lả tẻn cũ một thành-thị ờ ntrửc Hi-lạp, gán bíẻn, trong 
1 cùng vịnh Naupite. Ngáy xưa là kinh-sư uưức Argolìde. Bây giờ 
ụ chính là thành Planitsa. 
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vua hùng-cường nhứt trong thièn-hạ đời ẫy, binh 
đội thủ ngữ rất là nhiều, bao nhièu kẻ thù nghịch 
đẽu đã tào trừ sạch cõi. Yậỵ mà vua làm cho kê 
khác khiếp sợ minh bao nhiêu, minh cũng lại khiếp 
sọ kẻ khác băv nhiêu. h>ến nỗi những quân linh 
hò-vệ của mình, cũng khỏng dám đè cho được vào 
chốn cung-điện, cử phải canh à câc điếm ngoái. 

Mỗi tối, khi đá ngự bữa hòm rồi, thì vua đuôi 
các quan hău ra ngoải hết cả, rồi thân hành đi 
khám xét khắp nội-cung. xem có còn ai àn-núp tại 
chăng. Đoạn rồi vua thân hành đi đỏng cửa ngô, 
chỉ gọi một bà vào di nghi với minh, mà phỏng 
ngủ thì chọn lấy một nơi khuất nẻo ở trên từng lâu, 
chỉ cỏ một lỗ hòng đề bẳc thang trèo lên. Khi đă lèn 
rồi, thi bá thân-mẫu của vị hậu-phi nào được hâu 
giá đẻm áy, phài vảo cất thang đi mà giáu vào một 
phổng gần đấy, khóa kín cửa lại, đến sống hôm sau 
lại láy thang ra mà bác lên đẽ vua xuống. 

Vua trèo được lên lâu rồi, thi vội vảng đỏng sập 
cửa lâu lại, kéo giường kè lẽn trẽn cânb-cửa, cân 
thận như thế rồi mởi dám thử nháp mát. Nhưng 
má chẳng hay cái giác ngủ của một người như 
thế thi phỏng cỏ ngon gi? Lèn đến giường nầro mà 
cái nghi-ngờ, cái lo-sợ nó còn đuôi theo như thế, 
khốc nào con ác-thú bị người ta đuoi bắt vào đen ' 
tận hang. Than ỏi! vậy má thế nhản kêu sự nò- 
lệ ấy là đế-quyÊa, là quyên cao tọt đó. Chảng hay 
cái sự sai khiến người la nó cỏ thú-vị gì, má đến 
nỏi có kê đem thân chịu cực-khồ dường kia đê 
mà mua-ch uộc liiy ? 


Le Direeleur Géraiìt : E. Vayrac ro bo , IMP. 




























-XIN BỘC-61Ẩ CHO BIẾT Ý KIÊN- 

Trong ba cuòn sách phổn-thưdng kê dưới đây, các 
ngài thích cuônnào hơn thì cứ thú* tự mả biên tnên 'lưới 
vào ô bên cạnh : hai cuòn nào được các ngài thích hơn cả 
sẽ in làm phán thương năm.nay; còn cuon thứ ba sẽ in 
làm phỔD thướng sang năm; 

1°) Cuôu Truyện-Kỉên đo ôug Ngugền-can-Mộng 
hiệu-đính vã chú-thicb. 

2*) Cuôn t í>ời-F>ạo-Lý » do quan Thượng Phạm - 
Quỳnh dịch .. 

3®) Cuòn Sír-Ký Thanh-Hoa hàn chữ Pháp . 

Những sách phân thướng thi khi nào in xong sẽ gứil 
ngay đèn cho c’ác ngài mua nỗm vê hạng thứ nhât; các 
ngài khống cán phải viêt thơ nhắc. 

Ngài nào muôn mua cuõn « &&i Đạo Lỷ » bán chữ pháp 
nhan đê là « La vie Sage » xin biên tên và chò ở vào phi i\| 
dưới đày: ™ 

Tên tôi lá _ 

ờ ___ 

bông lòng mua một cuờn «La Vití Sage» giá là 1 s ~0. 

Tại _ _ ngày ___ 193. 


——, II5°.' 

Ký tèn : 



Chỏ ớ. 


NÊN CHỨ Ý — Những nhà thircrng-mại và kỹ-nghệ co 
đảng quảng-cáo vào t Tứ-Dản Vốn-UỴ$n » toàn ià nhưng 
nhà rất có gỉả-trị và rất có tín-nhỉệm. Các ngài có việc g» 
giao-dịch vó*i các nhà ấỵ thi rất là chắc chốn, nếu eáe ngà* 
mang trang này đến càc nhà ấỵ thì nhiều nhả lại còn h? 
giả hòng cho các ngài nữa. 
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